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Det är gott
När Ni äter en Tre Ess-smörgås, känner Ni genast, att Tre Ess 
smakar som smör -— som ett gott, nykärnat smör.

Det är näringsrikt
Smör och margarin ha precis samma näringsvärde. Det har ve
tenskapen fastslagit efter ingående undersökningar av kända nä
ringsfysiologer.

Det är drygt
De, som gjort jämförande prov med smör och Tre Ess, ha kon
staterat, att Tre Ess är minst lika drygt som smör. Gör själv 
ett försök.

Det är färskt
Tre Ess är dagligen nykärnat, och hos Eder handlande har det 
en strykande åtgång. Därför får Ni det alltid färskt.

Det är billigt
Tre Ess kostar endast 85 öre pr paket. — En sådan vara till 
ett sådant pris — det är billigt. — Det måste Ni erkänna.

Sälj es endast i de privata affärerna.

Margarinfabrikernas Försäljnings Aktiebolag



OM DALIG LÄSNING, FÖR MYCKET LÄSNING OCH UNDERHALLANDE LÄSNING

MAMMA, VAD ÄR »FASANSFULLT 
lustmord för någe?» frågar min lilla pojke.

Här skulle man ju kunna på gammalt 
föräldravis svara : det är ingenting för dig, 
lägg bort tidningen.

Men litet modernare föräldrar svara icke 
så. De veta, om icke av bättre insikter 
i människans psyke, så helt enkelt genom 
minnen från sin egen barndom, att ett 
sådant svar är rätta sättet att inge barnen 
intresse för den förbjudna frukten.

Jag hade en skolkamrat, vars pappa var 
så ängslig att hans barn skulle läsa i hans 
tycke olämplig lektyr, så han klapp bort 
allt vad han i den dagliga tidningen fann 
icke ägnat för barn och unga flickor, med 
resultat, förstås, att ungarna skyndade till 
närmaste tidningsgumma och inköpte för 
sina veckopengar ett osaxat exemplar, där 
de sedan med stor iver och hjärtans lust stu
derade de förbjudna bitarna.

Men det kan inte hjälpas, »fasansfulla 
lustmord» är icke lektyr för barn. Knappt 
för någon människa. Och man frågar sig, 
till vad glädje eller nytta dylika ohygglig
heter figurera på tidningarnas första sidor? 
Med väldiga rubriker, kanske med foto
grafier.

Förbjuda barnen läsa tidningen går inte 
nu för tiden, när den barnsliga världen på 
alla vis är företrädd i tidningarna — ung
domsidrott, skolteater, särskilda barnsidor 
o. s. v. Därför tror jag saken klaras bäst 
— o m nu gräsligheter av alla slag måste 
behandlas ingående av pressen — med att 
i detta fall, som i alla, vädja till barnens 
förnuft.

Jag talade alltså om för min son hur 
sådana där hemska saker som man läser, 
kan förfölja en hela livet. Förstöra ens 
sömn och ställa till allsköns otrevnad. Och 
vädjade till honom, att, en klok ung man 
som han är, låta bli otäcka mord, och i 
stället ägna sig åt idrottssidan. Vilket han 
tog ad notam. Hur länge, vet jag inte, men 
något annat och effektivare sätt att ta saken, 
kan jag inte tro finns.

Det skulle vara ganska egendomligt, om 
man kunde få någon klarhet i, hur mycket 
dessa ruskiga, detaljrika referat av illgär
ningar ha på sitt samvete, ifråga om nerv
sjukdomar, hysteri och allmän pessimism. 
Säkert är, att ingen människa blir gladare 
eller mer levnadsfrisk av att läsa om ohygg
ligheter. Jag menar inte, att man inte skall 
kunna se sanningen i ögonen, tvärtom, jag 
tror att också barn bara må bra av, att ti
digt nog lära sig förstå, att denna värld 
icke är den bästa av världar, även om barn
kammaren råkar vara, i barnets särskilda 
fall, en lugn vrå; men det sensationella ro
tandet i gräsligheter, kanske t. o. m. ab
norma sådana, är det som jag tycker vi 
kunde avvara.

Jag hade en jungfru, en oskuld från 
mörkaste Småland, som aldrig vågade sig ut 
efter mörkrets inbrott (och knappt före) så 
övertygad var hon, att allt Stockholms man
kön låg på lur för att dels förföra, dels

mörda henne. Det dröjde månader innan 
hon, en smula snopen, fattade, att så inte 
var fallet.

Flickan hade fått sina föreställningar om 
Stockholm genom landsortstidningens klipp 
ur huvudstadspressen. För det mesta hade 
man saxat gräsligheter. Så det var inte 
underligt, att den stackars tösen trodde 
sig kommen pladask i Sodom.

*

Man har just i dagarna debatterat skol- 
slöjden. Talet om olika sorters slöjds för
hållande till varandra och till teckningsun- 
dervisningen.

Det har huvudsakligast rört sig om slöjd
undervisningen i folkskolorna. Och i några 
privatskolor. Läroverken ha tegat.

Tacka för det! I läroverken är slöjden 
styvbarn. Är inte obligatorisk. Hankar 
med på sladden långt efter läsningen. Står 
inte alls på förmiddagsschemat.

I det läroverk jag, av fullt egoistiska 
skäl, särskilt intresserar mig för, är slöj
den förlagd på eftermiddagen. Pojkarna 
ska gå hem och äta middag och så tillbaka 
till slöjden (1J/2 timmes lektion) och så hem 
till läxorna. Allt efter en arbetsdag från 
en kvart i åtta till kl. tre eller halv fyra. 
(Visserligen med frukostrast, aber doch.)

Som slöjden är fullt frivillig, får föräld
rarna själva avgöra vilket de föredraga för 
sina barn : händighet med överansträng
ning eller klumpighet och tafatthet, vad de 
små nyporna beträffar, med mindre över
ansträngning.

Jag har nu föredragit det senare. Fast 
samtidigt tycker jag, att det är blodigt 
synd att pojken, den där som liten gick 
i skola med Malmstensslöjd på programmet 
och var riktigt duktig vid hyvelbänken, 
nu, efter vad det ser ut, kommer att ut
vecklas till en vanlig svensk herre, som 
handfallet stirrar på det enklaste hantverks- 
jobb och rådvill stammar, det blir nog 
bäst att ringa efter en karl.

Är det någon mening i att våra händer 
hela skoltiden igenom skola vara som döda ?

Flickorna ha det ju något bättre, de ha 
åtminstone sitt handarbete, men pojkarna 
— de, nämligen, som icke springa tillbaka 
till skolan på eftermiddagarna — de få 
lära sig allt mellan himmel och jord, deras 
hjärna tränas i nioårigt växelbruk, men 
deras händer, som en gång så gärna 
velat gripa och ta, hålla i verktyg, forma, 
skapa, de skola sedesamt ligga i knäet 
eller knåpa med skrivning!

Skapa. Det är skaparglädje i slöj
den, rätt bedriven. Där finns, eller borde 
finnas, plats för det egna jaget, för den per
sonliga smaken och uppfinningsrikedomen.

Också av den anledningen borde slöjden 
varo obligatorisk i alla skolor. Inte sant? 

*
Enligt statistiken läser kvinnor ingenting 

annat än Courths Maler. Enformigt, kunde 
man tycka, men det lär emellertid förhålla 
sig så. Åtminstone enligt vad biblioteks- 
män sett och vittnat.

Emellertid lägger jag bort min Courths 
Maler ett ögonblick och tillgriper, vad som 
kvinnor enligt statistiken i någon mån ock
så ägna sig åt — memoarer. Uppriktigt 
sagt är jag, med risk att sätta hela statisti
ken på huvudet, mer intresserad av memoa
rer än av t. o. m. Courths Malers romaner! 
Jag tycker om att läsa om riktiga händel
ser och riktiga människor, helst om dessa 
människor äro skildrade enkelt och flärd- 
fritt, inte enligt recept »Napoleon och jag». 
Som så innerligt lätt blir till »Jag och Na
poleon», där det märkvärdigaste med hela 
Napoleon är bekantskapen med författaren.

Inte minst roligt är det att läsa om helt 
vanligt folk. I helg och vardagslag.

Just nu roar jag mig med överstelöjtnant 
Bäckströms »Första kilometern ur min lev- 
nadsfilm». Ett tvärsnitt, eller snarare längd
snitt, genom 80—90-talets bruksliv och offi- 
cersliv. Om arbetet på mötesplatsen, om 
nöjeslivet och exercisen. Det är en nyss 
förgången tid som talar. För dem, som är 
i min ålder, är det deras pappas och mam
mas tid.

Om en av 80-talets kompanichefer varit i 
tillfälle att taga emot ett kompani år 1921, 
skulle han givetvis trott att armén stått 
inför sin snara undergång, skriver författa
ren på tal om putsen. En soldat på den ti
den behövde en hel timmes putsande för 
att få sina persedlar gillade och vid inspek
tion fejades det ofta flera timmar. Ge
väret måste rengöras i timtal var gång man 
lossat ett skott.

Så nog var truppen prydlig. Utanpå.
Men bad förekom aldrig. De fåtaliga 

tvättfaten räckte inte långt. Sen ukasen 
om soldaternas fötter kommit, gick Sanna- 
hedssoldaten med visserligen relativt rena 
fötter, men förresten så otvättad som möjligt.

Ombyte av underkläder hörde till ovan
ligheterna, i regel bar beväringen ständigt, 
i hetta som köld, ett par skjortor och några 
civila västar under vapenrocken. Man svet
tades i det på dagen och sov i det på natten.

Boken är präglad av stor älskvärd
het. På den tiden var livet inte så
hårt som nu, man gav sig ro att äta,
dricka och vara glad. Och snäll. Ty små
sinthet och översitteri är författaren och 
hans kamrater fullständigt främmande och 
jag undrar, om man inte kan säga detsamma 
om så gott som hela svenska officerskåren. 
Då som nu.

Inte sant, i dessa dagar, då det ena
regementet försvinner efter det andra, har 
man ett behov av att skilja person och 
sak. Om man också avskyr kriget, kan 
man kosta på sig att ge den svenska office
ren en honnör. För plikttroget arbete, (utan 
stor tack eller lön) för hygglighet mot man
narna och för trohjärtad svenskhet.

!KmlakFilm

Både kameran 
och filmen 
bör vara 
av märket

■«KODAK»
EASTMAN KODAK COMP.

Alla fotografiska artiklar, 
framkallning $ kopiering genom
HASSELBLADS FOTO OR. A.-B.
Otttborg - Malmö - Stockholm



EN FÄRD
TILL FRÄMMANDE HAMN

DET OCKULTA INSLAGET I VÅRT LIV BÖR INTE GÖRAS
TILL SENSATION.

Professorskan Agnes Ekholm.
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I sitt föredrag om det organiska livets 
uppkomst talade professor Hans Driesch, 
som utgjorde en av de mera sympatiska 
inslagen i det Psykiska mötet, om ett oväg- 
bart och okontrollerbart x, som förefanns 
i all livsutveckling. Detta obekanta kan 
naturvetenskapen inte komma 
ifrån. Den mekaniska världsför
klaringen, som hade sin högsä
song — kan man gott säga — 
för en 40 år sen, har distanse
rats av forskningens nyare re
sultat. Professor Driesch själv 
är ett exempel på hur en all
varligt sökande vetenskapsman 
når en punkt, då han måste er
känna, att hans vetenskap kom 
mer till korta. Men han vill ändå 
inte gå med på att ur det obe
kanta x förklara sådana feno
men som klarsyn, psykometri, 
materialisation och mera sådant, 
som. det Psykiska mötet särskilt 
sysslat med till allmänhetens 
med undran och nyfikenhet blan
dade intresse.

— Spiritisterna öVerdriva be
tydelsen av vad de kalla den 
andra sidan. Det ligger också 
alltför mycken okritiskhet i deras tän
kesätt. Det är en helt annan sak, att 
vi utveckla de psykiska krafterna i vårt eget 
inre till hjälp för oss själva och andra. 
Ingen saknar dessa psykiska krafter, men 
vi förstå dem inte alltid, och därför stänga 
många människor av kontakten med den 
högre världen. Den finns där för alla, 
som söka den. Men de döda skall man 
inte mana fram. De komma om de vilja, 
men man skall inte göra något för det.

Den som talar så är professorskan A g- 
nes Ekholm. Just i dessa dagar, då in
tresset för psykisk forskning och psykiska 
fenomen fått en framskjuten plats i folks 
medvetande, ha professorskan Ekholms 
böcker »Röster ur djupen» och »Tystnadens 
tempel» fått stort aktuellt intresse. Det 
är en mystiker, som skrivit dem. Kanske 
oväntat för många, som trodde, att i vår tid 
sitter materialismen i högsätet, ha dessa 
röster från en annan värld mottagits med 
tacksamhet. Och kritiken av Tystnadens 
tempel, som nyligen utkommit, har varit 
enstämmigt lovordande. Fru Ekholm har 
rik personlig erfarenhet av alla dessa fe
nomen, som just nu framställts för stock- 
holmspupliken på ett ganska charlatanmäs
sigt sätt. Hon äger klarsyn, hon upplever 
en annan värld som om den vore hennes 
egen, hemvana, Men hon tar bestämt av-

Intresset för psykisk forskning och ockulta 
fenomen är särskilt aktuellt med anledning av 
det Psykiska möte, som nyligen anordnades i 
Stockholm. I samband med dessa sensationer 
har Idun uppsökt en dam med livligt intresse 
för det ockulta, som meddelar sin syn på dessa 
fenomen och berättar om märkliga ockulta 

upplevelser.

stånd från allt som kan vara exploatering 
av dessa fallenheter och varnar allvarligt 
för ett farligt bruk av dolda krafter.

Professorskan Ekholm är en av våra mest 
kända sångpedagoger och flera av nu be
römda operaartister ha utbildats i hennes 
sångskola. Hennes avlidne man, professor 
Nils Ekholm har internationell vetenskaplig 
berömmelse. Och för att ytterligare uppe
hålla oss vid den borgerliga utvärtes si
dan av fru Ekholms liv — och det kanske är

så gott det, när vi här nedan skola få höra 
om dess andra sida — så är fru Ek
holm en praktisk husmor, en utomordentlig 
värdinna och saknar ingalunda sinne för 
humor. En av våra mera kända religions
historiker hade av intresse för hennes visio
ner och andra ockulta upplevelser bett att 
få besöka henne. Och då han gick, utlät 
han sig lättad i tamburen för en av husets 
vänner: — Men professorskan är ju fullt 
normal !

Det må förlåtas en lärd man, att han 
också någon gång kan visa sig naiv. När 
man hör fru Ekholm berätta om sina er
farenheter, förstår man denna hjärtesuck.

Professor Nils Ekholms nära förbindelse 
med naturvetenskaperna hindrade honom 
inte att på det livligaste intressera sig för 
sin makas ockulta förmåga. Med samma 
precision som han kontrollerade sina me
teorologiska experiment iakttog han hennes 
erfarenheter och förmådde henne att föra 
anteckningar över dem.

En gång under professorns livstid kom 
en av hans vänner och kolleger, som ville 
pröva fru Ekholms förmåga, och lade ett 
helt litet paket i handen på henne.

— Så fort jag slutit mina fingrar om 
det3 berättar fru Ekholm, kastade jag det 
långt ifrån mig och ropade: »Blod!»

Paketet innehöll en flisa av den blodiga

yxa, som den just då mycket omtalade 
Yngsjömörderskan använt vid sitt dåd.

Exempel på klarsyn finnas omtalade i 
Röster ur djupen. Här är ett annat, som in
träffade för någon tid sedan.

En god vän till professorskan Ekholm 
låg mycket sjuk och man visste inte, om 
hans liv skulle kunna räddas. Alla voro 
mycket oroliga och fru Ekholm tänkte myc
ket på honom. En dag, då hon satt i sitt 
rum, ser hon plötsligt en gestalt stå tätt 
intill henne vid bordet. Han hade skarpa, 
intelligenta drag, som inpräglade sig i 
hennes minne. Så lyfte han handen och 
lade den på bordet framför henne. Hon 
fängslades av en ovanligt stor signetring, 
vars make hon aldrig förr sett. På samma 
gång yisste hon, att den sjuke skulle gå 
igenom. Då hon berättade synen för ho
nom, bad han henne taga en bok, som låg 

framme. På försättsbladet fanns 
ett porträtt, drag för drag likt 
den man hon sett i synen. Boken 
var den sjukes doktorsavhand
ling, som ägnats en av svenska 
kyrkans märkesmän. Och ring
en? Det var en gåva, samlad 
genom subskription av dennes 
vänner och anhängare och den 
förvaras numera i en monter i 
en offentlig samling.

En annan klarsyn, som hade 
praktiska följder. Ett sällskap på 
tre personer satt hemma hos pro
fessorskan Ekholm. Då ser hon 
en gestalt komma fram till bor
det och börja bläddra ivrigt i 
några papper. Hon hör hans 
röst, som ideligen upprepar: 
»Hon måste hindras!» Det slå
ende vid denna gestalt var en 
klockkedja, som bars tvärs över 
västen från den ena sidan till 

den andra. Synen försvann och hon berät
tade den för de närvarande.

— Får jag gå och telefonera, sade herrn 
i sällskapet. Och han berättade, att på be
skrivning måste anden ha varit mannen till 
en av hans vänner. Hon stod just i begrepp att 
avsluta en större affär, det visste han. Pro
fessorskan Ekholm ville inte, att han skulle 
avstyra en affär på grund av vad hon sett, och 
det blev ingen telefonering av just då. Men 
på kvällen ringde samma herre till henne 
och berättade, att han talat med sin 
vän, då han kommit hem. Då han begärt 
hennes nummer, blev det kontakt på lin
jen, och han fick mot sin vilja höra ett sam
tal mellan två herrar, som avhandlade ett 
köp och nämnde hans väns namn. Av 
deras sätt att tala framgick otvetydigt, att 
det inte var någon renhårig affär. När han 
slutligen fick sitt samtal med henne, stod 
hon just färdig att skriva under köpekon
traktet.

Då professorskan Ekholm berättar om 
sitt författarskap är det för att framhålla, 
att en högre makt leder hennes hand- 
Hon är en skrivande efter en annans dikta
men. Hon vaknar ofta på natten vid att 
hon hör en röst uttala några ord. Hon skri
ver ner dem och väntar på vad som skall 
komma. Hon har absolut förnimmelsen av

(Forts, sid. 1187.)

Élili

Professorskan Ekholm med lärarkrafterna i sin sångskola.
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EN UNG SKALD OCH ETT 
BEDRÖVLIGT SMÅSTADSHÖRN

NYA DRAG OCH EPISODER FRÄN GUSTAF FRÖDINGS

UNGDOM.
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Fru Anna Save.

RYKTET HADE PÅSTÅTT, ATT GU- 
staf Eroding som. gymnasist i Karlstad varit 
som barn i huset hos dåvarande lektorn, se
dermera rektorn vid Karlstads läroverk, 
Teofron Säve. Och som både rektor Säve 
och hans fru ännu leva och bo i Stockholm, 
så föll det sig helt naturligt, att Idun 
gjorde dem ett besök. Ryktet hade som 
vanligt förstorat och förvanskat fakta un
der sin gång. Det förhöll sig helt enkelt 
så att en av Frödings klasskamrater och 
nära vänner, Jakob Hedelius, var inackor
derad som gymnasist hos Säves. Till He
delius kula hittade Fröding titt och tätt 
vägen på skolpojkars vanliga vis. Fru Säve 
minns mycket väl den långa, mörka gym
nasisten med sin pincenez och sin kappa 
— en ovanlig figur redan på den tiden — 
hur han gick in och ut i huset. Han var 
minsann inte lik andra skolpojkar, litet ta
fatt och fumlig föreföll han alltid, vi veta 
av hans trogne vän Maggan Hellbergs skil
dring, att han brukade spela gycklare och 
clown bland kamraterna. Hans brist på 
handlag i praktiska saker berodde på en 
svaghet i hans nervsystem, men det kunde 
inte kamraterna ha någon aning om, då de 
skojade med hans illa knutna halsdukar 
och hans vingliga handstil.

Trots det att Hellbergs utomordentliga 
Frödingsminnen kommit ut och Ruben 
G : son Berg utgivit F rödings brev till släkt 
och vänner, finns det ännu en hel del att 
berätta om Frödings karlstadstid. För den 
som dyrkar Fröding, och det göra väl 
många än i dag i detta land, är varje 
bidrag till kännedomen om hans älsk
värda, fastän med många skröpligheter be
häftade personlighet hjärtligt välkommet. 
Och i rektor och fru Säve finner man 
tva förstående tolkare av Frödings ung
domsliv.

Rektor Säves huvudämne var historia 
och det var något som Fröding intresserade 
sig för med hela sin brinnande själ. Det 
betydde, att han läste allt vad han kunde 
få tag i av litteratur över ett historiskt 
skede. Det var inte skolpojkars vanliga sätt 
att »läsa breve’» utan ren, vetenskaplig kun
skapstörst. När lektor Säve alltså skulle

: Nya drag och unika skildringar av Gustaf Frö- = 
5 dim7 är Idun i tillfälle att här meddela genom r 
Ï en intervju med Frödings historielärare Teo- l 
: fron Säve och hans fru. Här vederläggas \ 
: gamla inrotade legender och vidare får man | 
; intressanta inblickar i småstadslivets miljö un- \ 
\ der Frödings Karlstadstid. \

............. ................      „„„„„ï

klarlägga någon historisk företeelse för 
gymnasisterna, t. ex. feodalväsendet, så be
fanns det att F röding hade en levande före
ställning om denna medeltidsskapelse. Han 
hade bland mycket annat också läst Wal
ter Scotts Ivanhoe, där feodalväsendet får 
en god illustration. Med sin skaldefantasi, 
som da ännu var förborgad för alla, kanske 
till och med för honom själv, levandegjorde 
han stoffet. Inte underligt att kamraterna 
brukade karaktärisera historielektionerna 
som samtal mellan lektor Säve och Frö
ding.

So.m många begåvade pojkar brydde sig 
Fröding endast om de ämnen, som in-

c

dimKéém

Æ 1S i fc ï r s
< YT, \ ; ,

mm
;

Mi ■

Hon som kan ha varit Elsa Örn. Numera lady 
P enson.

tresserade honom. Han läste just aldrig 
några läxor i vanlig mening, men han slu
kade böcker. Det gick som det kunde med 
skolarbetet. I 7:1, numera kallad tredje 
ring, blev han kvarssittare och tog studen
ten på våren 1880.

Det har cirkulerat en rövarhistoria om 
Frödings studentuppsats. Det påstods, att 
lärarkollegiet velat underkänna den, men 
att lektor Säve genomdrivit, att den i stället 
fick högsta betyget. Man kan redan på 
detaljen om lärarkollegiet höra att histo- 
riet är orimlig. Lärarkollegiet har intet 
med studentuppsatsen att skaffa. Historien 
hör till de legendbildningar, som alltid upp
komma kring en berömd man, i synnerhet 
om han som Fröding från att ha varit den 
ytterste blir den främste.

Rektor Säve dröjer vid den minnesvärda 
studentskrivningsdagen våren 1880 vid 
Karlstads läroverk, då han hade vakten. Frö- 
ding, såsom, han för sed hade, lämnade sin 
uppsats redan vid 12-tiden, och var som 
vanligt bland de först färdiga. — Natur
ligtvis hade uppsatsen blivit bättre, om 
han suttit kvar till klockan två, säger hans 
gamle lärare resignerat. Men som den nu 
var, fick den i alla fall AB. Som vanligt

Fröding,. ungdomsporträtt. Efter teckning av hans 
syster Cecilia.

vid Frödings uppsatser lämnade den åt
skilligt övrigt att önska i fråga om piktur 
och prydlighet. Lektor Säve, som intresse
rade sig för studentkandidaten särskilt på 
grund av hans ovanliga historiekunskap, 
hade stigit ner från katedern och tagit 
Fröding i närmare ögonsikte. — Var har 
Fröding sitt koncept? frågade han, då han 
inte såg några spår av att de därtill avsedda 
helarken voro använda.

— Jag använder aldrig koncept, blev det 
snabba svaret.

Men Frödings förakt för koncept följde 
honom inte på skaldebanan, som man nog
samt vet.

Det var kanske Frödings lyckligaste tid, 
som slutade med studentexamen. Han ha
de sitt trogna kamratlag, där han var av
hållen och uppburen och det inte bara för 
sin parodiska talang. Vännerna från gymna
sisttiden höllo ihop med honom även sedan 
kretsen sprängts och de skingrats åt olika 
håll. Fröding kom till Uppsala. Han hade 
ärvt pengar efter fadern, en 12,000 à 14,000 
kronor. Det var för litet att anses som 
kapital, brukade han själv säga för att för
söka rättfärdiga sitt slöseri med farsarvet.

Fru Säve kan berätta om hans stora 
hjälpsamhet och godhet mot kamrater. 
Så länge hans pengar räckte, stod han 
till tjänst för vem som bad honom. 
Det berömda bleckskrinet, som Mauritz 
Hellberg talar om, lever i Karlstadstradi- 
tionen i en annan variant. Fröding sor
terade hundralapparna i buntar på tio i var 
och lade en tyngd över dem. Sen tog 
han själv eller lät andra draga ut en eller 
flera sedlar ur högen. Och när arvet var 
slut och studieresultatet i form av examina 
lyste med sin frånvaro, kom han tillbaka 
till Karlstad.

Det finns många små gliringar i hans 
brev mot »brackiotismen» i Karlstad. »Karl
stadsborna äro mycket nedlåtande mot mig 
såsom deras höga bildningsgrad kräver», 
står det på ett ställe i breven från hans jour
nalistår i staden. Det var i alla fall en sena
re och bättre period. Under den första, som 
inföll efter uppsalavistelsen, sågo karlstads
borna Fröding nog mera som »Skalden Wen- 
nerbom» än som någonting annat. De 
kunde inte glömma, att han var biskop 
Agardhs dotterson. Men det var inte bara 
hårda domar, som fälldes över hans sprit
missbruk, lättja och yttre förfall. Om de

(Forts. sid1. 1185.)
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En originell man är D’Annunzio, furste av Monte Nevoso, Italiens mångomtalade natwnalhjalte 
och nationalskald. En högst märklig bostad, — kallad Vittoriale — värdig en 
hem och den inreder han till museum åt italienska staten. Dar har en kand svensk sknftstalla 
rinna blizät inottagen av D’Annunzio och under signatur ger hon här en skildnng av hans hem,

D’Annunzio tillsammans med Mussolini.

GARDONE BADAR I GYLLENE EF- 
termiddagssol, då jag passerar den ena av 
de båda förgyllda gallergrindar varigenom 
man tränger in i Gabriele D’Annunzios rike. 
Men då jag följt min ledsagare snett över 
en stenlagd gård och står i begrepp^ att 
stiga in genom den smala dörr han håller 
öppen, då studsar jag ett ögonblick till
baka — därinne är beckande svart.

In går jag nu i alla fall och väntar på 
vad därnäst skall hända. Plötsligt tändes 
någonstans till vänster en liten fladdrande 
låga, en annan svarar strax därpå till höger 
om mig, vatten börjar porla, som jag tycker 
rakt över mitt huvud, och så tar väg
visaren min hand och för mig genom vad 
som förefaller vara en slags bred gång ut 
till solljuset igen.

På Vittoriales berömda »piazzetta» stå vi 
nu. En gång bar Vittoriale namnet Car- 
gnacco och tillhörde en tysk konsthistoriker 
som hette Thode. Då var den en enkel 
och anspråkslös boning lik mångfaldiga av 
de andra, som kanta Gardas stränder, och 
denna piazzetta var en gräsbevuxen tillflykt 
med vita trädgårdsmöbler. Som varande 
tysk egendom blev Cargnacco. emellertid 
under kriget konfiskerad och efter dess 
slut inköpt av D’Annunzio som drog in 
där, då han vände tillbaka från sitt mång- 
omskrivna fälttåg till Fiume.

Vittoriale tillhör nu på nytt italienska 
staten. Strax efter det D’Annunzio flyt
tat in, beslöt han att där skapa ett museum 
över kriget i allmänhet och sitt eget del
tagande i all synnerhet, och när han väl 
satt i gång med att realisera sin plan, sände 
han en dag en budbärare och ett brev i 
ett aeroplan till Rom, brevet var riktat till 
regeringen och i det stod bland annat : 
»Värdigas mottaga min sista gåva till Ita
liens folk, min sista boning, som jag till 
mitt sista andedrag skall arbeta på att 
förändra och fullkomna och förädla och som 
skall för generationerna efter vår bära min-

Sarkofagen med Italo Roncis lik,

net av vårt heliga krig och av mig — som 
jag givit förr Italien mitt hjärta och mitt 
blod, som jag avstått från allt för att vinna 
det enda nödvändiga, så avstår jag nu 
också från detta stycke jord och från denna 
enkla boning och från allt som rymmes 
därinom, mina böcker, mina möbler, mina 
manuskript och mina minnen, bevisen för 
väd mitt liv varit, bevisen för min livs
långa trohet och bevisen för min heta kär
lek.»

Löftet om att förändra har D’Annunzio 
hållit. Fru Thode, som efter mannens död 
kämpat för att få igen sitt forna hem, 
skulle nu ej känna igen mycket därav. 
På piazzettan — för att återvända till den 
— är gräset för längesedan borta och stäm
ningen av idyll med det. Mitt på den står 
en väldig trämast. Den är två meter 
längre än de båda flaggstänger som äro

Ingången till trädgården med San Franciscus i fonden.

Under t. v. synes Puglias mast stiga upp.

resta framför San Marco i Venedig — det 
är något som ingen besökare av Vittoriale 
undgår att åtskilliga gånger få höra 
den är stöttad av ett stort rosafärgat sten
block och den bär överst den s. k. Dal- 
matiska madonnan. Ett monument är det 
hela över D’Annunzios ivriga kamp att få 
Dalmatien införlivat med Italien.

Omkring piazzettan ligga byggnader på 
trenne sidor. Till vänster en, vars mur är 
översållad med vapensköldar, skänkta till 
D’Annunzio från olika italienska städer. 
Den kallas La Prioria och det är i den som 
fursten av Monte Nevoso mestadels har 
sin varelse. En bred trappa med sju steg 
är det första som därinom möter besökarens 
blickar. På det fjärde står en pelare. Den 
anger att åt höger befinner sig vad D’An
nunzio kallar den profana delen av hans 
hem och till vänster den heliga.
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Segerlunden med kolonnerna resta över Italiens seg
rar. I mitten en antik stol, — D’Annunzios plats då 
han omgiven av krigsinvalider på vissa minnesdagar 

här talar om sina krigsminnen.

Ingången till La Prioria.

: . i -»eit..
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Den senare utgöres förnämligast av vad 
som kallas »det dalmatiska oratoriet». Ett 
stort rektangulärt rum, enormt högt i tak. 
Runt väggarna gamla snidade och intersia- 
inlagda korstolar. På ena kortsidan bak 
ett svart galler en väldig orgel. På den an
dra en fontän med sju strålar, som stämts 
samman till en melodi. I mitten ett an
tikt altare på vilket rökelse ständigt brin
ner. Ljuset faller in — verkligt om dagen, 
konstlat hela natten om — genom tjocka, 
starkt gula fönster.

I den profana delen kommer man först 
in i en fil av biblioteksrum. Trenne små 
och ett mycket stort. Hyllor, bord, golv, 
stolar äro proppade med böcker, böcker 
bundna i siden och sammet och läder och 
silverbeslaget trä och stenprytt elfenben och 
brons och järn. Och ifrån dessa skatt
kammare så till D’Annunzios arbetsrum.

Därinne väntar han mig själv. Spänstig 
och livligt springer han upp från sin le
jonprydda skrivstol, men hastigt nog mär
ker man att det första intrycket av styrka 
och kraft var blott en villa. Över det 
väldiga skrivbordet hänger en lampa 
på tretusen ljus och i dess obarmhärtigt 
klara sken ses mer än väl hur matta ögo
nen äro, hur slappa och åldrade ansiktets 
linjer, hur trött hela hållningen. Rösten 
har ibland kvar sin forna, underligt metall- 
klara klang, dessemellan sjunker den ned 
till väsande viskning. Il Commendante 
är 66 år och har för ett par månader sedan 
genomgått en farlig operation och arbetar 
fortfarande från tio till sex—sju mest var
enda natt, intet under att han är trött.

»Se här», säger D’Annunzio och slår upp 
en dörr, »det här är Apollinos loggia och 
det här är Ledas våning». — Två även

Interiör från La Prioria.

för att vara i Vittoriale mycket svagt be
lysta rum, av vilka det ena i mitten har en 
upphöjning varpå står en flygel som D’An- 
nunizo så att säga »ärvt» av Thode och 
som tillhört Liszt. Bägge rummen äro för 
övrigt bräddade av kuddar och draperier 
och på borden ligga stora frukter av glas. 
Färgblandningen är fantastiskt djärv men 
ändock harmonisk.

D’Annunzio 1er stolt åt mitt intresse. 
»Ser ni», säger han »här på Vittoriale vill 
jag visa, att jag inte bara är skald och folk
ledare och krigare men också och framför
allt dekoratör, den störste nu levande de
koratören.» Och så slår han belåtet upp 
andra dörrar och tänder nya lampor. »Det 
här är fängelsekammaren, det här är lejo
nets matsal, det här är den adriatiske Dan
tes sal. Och det här är dödsrummet.»

»Dödsrummets» väggar äro klädda med 
mockaskinn, vars fogar döljas medels stora 
gyllene spikar. Fönstrens rutor äro glas
målerier hämtade från kyrkor och1 kloster. 
Golvet täckes av en svart matta. En mål
ning med Kristus och Magdalena hänger 
på en vägg. Mitt emot står ett skåp på 
vars dörrar äro målade antika kärlekssym- 
boler. En uppslagen bibel ligger på ett 
lågt svart bord. Ett trappsteg leder upp till 
en alkov avstängd medelst en svart balu
strad och tillsluten av mörkgrå tjocka siden
gardiner. I alkoven befinner sig en kata
falk av svartbrun valnöt, en bårliknande 
tingest formad efter de bårar man så ofta 
ser på renässansens fresker, täckt av pur
purbrokad, flankerad av två smala svarta 
bänkar med svarta läderkuddar.

På huvudkudden ligger en marmormask 
av D’Annunzio. Den övre karmen krö- 
nes av en furstlig krona och ovanför på 
väggen hänger en tavla som framställer 
San Francise us som omfamnar en naken 
spetälsk, som bär D’Annunzios anletsdrag 
och vars armar till tecken på underkastelse 
hänga slappt ned — i detta rum, som till

(Forts. sid. 1186.)
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DE NERVÖSA BARNENS HEM
EN MÄRKLIG SKAPELSE AV D : R ALICE HELLSTRÖM.

DET FINNS INTE EN ENDA MÄNNI- 
ska och då naturligtvis inte heller ett enda 
barn, som icke har sina speciella problem i li
vet. Men i alla tider har det säkerligen fun
nits många barn som haft särskilda svårig
heter att finna sig tillrätta i tillvaron, och 
som ha betecknats som synnerligen svårupp- 
fostrade . . . med en viss rätt.

Där är till exempel icke så få barn, som av 
någon obestämd inre oro drivas bort hem
ifrån på längre eller kortare utflykter, rent av 
rymningar ibland : man kallar dem vagabonde
rande med en modern term. Andra lida av 
utpräglade mindervärdighetskänslor eller av 
nattskräck, svårighet att somna och därav föl
jande nervös oro och olust. Där är barn som 
ta sig envisa vanor att grimasera eller att på 
annat olämpligt sätt fästa den allmänna upp
märksamheten på sig, barn som inte vill äta 
och mer eller mindre medvetet plåga sin när
maste omgivning, fast de bland främmande kan 
uppträda både snälla och glada, barn. som hetas 
bråka, så att man i vanliga skolor ej får bukt 
med dem, ja kanske till och med barn, som 
lida av sådana ledsamma vanor som klepto
mani o. d. Förr behandlades dessa nog i regel 
med alldeles särskild stränghet utan att dock 
resultatet blev tillfredsställande utän snarare 
tvärtom;. Men numera har man alltmer fått 
klart för sig, att alla dessa egenheter vanligen 
bero på en viss disharmoni hos barnen, en 
brist på balans, som. gör att de mindre än an
dra kunna behärska sig.

Deras intellektuella begåvning behöver det 
icke vara fel på, men de ha ofta svårt att an
passa sig i hemmen eller i en vanlig skolklass 
och behöva för längre eller kortare tid kom
ma bort i nya för dem lämpliga förhållanden 
för att återfå sin sinnesjämvikt.

Här i landet finns det tills dato inga offent
liga observationskliniker för dessa ”problem- 
barn”, men på flera håll i utlandet, har man 
härvidlag gått före. Bland de svenska kvinn
liga läkare, som ägnat hithörande spörsmål en 
alldeles särskild uppmärksamhet, är d :r Alice 
Hellström...

Redan i början av sin läkarbana hyste hon 
ett starkt intresse för barn av ovannämnda ka
tegorier och liknande och tog sig för att fler
städes utomlands studera vad som gjordes för 
dem. Bl. a. tjänstgjorde hon år 1923 vid en 
schweizisk klinik.

Men då hon vid öppnandet av enskild prak
tik i Stockholm år 1924 fick sådana barnpa
tienter under behandling, kände hon mycket 
starkt behovet av någon plats, dit man skulle

D:r Alice Hellström.
...........................
: Många föräldrar och målsmän skola säkert \ 
Î med intresse ta del av den idé, som förverk- l 
: ligats av d:r Alice Hellström och som har Ë 
I till mål att återskänka "problembarnen” hälsa § 
§ och lugn.
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kunna skicka dem för att få dem varaktigt 
hjälpta.

Som ett försök bildade hon under somrarna 
1926—28 i Jämtland en liten privat koloni för 
några barn, som behövde komma hemifrån och 
tillika stärkas i hög ren luft. Resultatet blev 
utmärkt. Under doktorns lugna och glada 
personliga ledning levde barnen där ett stär
kande friluftsliv, insprängt med vilo- och ar- 
bet sstunder. Och därmed följde gott humör 
och stärkta krafter att åter börja livets strid 
med.

Men detta d:r Hellströms arbete skedde 
i så ytterst liten skala, det behövdes ett större 
hem eller helst många hem, där man under 
längre tid finge ta hand om sådana barn, som 
krävde varaktigare vård. Ett par månader var 
ungefär lagom att lära känna dessa, men ej 
tillräckligt för att verkligt framgångsrikt 
hjälpa dem att övervinna sina speciella svårig
heter. Visserligen hade nyligen en behj ärtad 
Göteborgsläkare, d:r Agnes Henriques, i 
Trollhättan öppnat ett hem för sådana barn, 
men det förslog ju heller inte.

För att få arbetet igång i Stockholms när
het vågade d:r Hellström då att i vintras öpp

na ett litet skolhem i Knivsta med tolv styc
ken barn att börja med. Ett par intresserade 
privatpersoner bidrogo med ett mindre start
kapital, snart fick man ett bidrag från All
männa Barnhuset och i mars bildades förenin
gen ”Mellansjö Skolhem”, i vars styrelse in
gick sådana personer som professor Gösta 
Bagge, folkkoleinspektören i Stockholm d :r 
Carl Nordlund, fru Ebba Heckscher, fru El
len Tiselius och direktör Mauritz Carlsson 
förutom; d:r Hellström själv. I föreningen 
kan varje för saken intresserad person ingå 
som ständig eller årsbetalande medlem. Även 
Pensionsstyrelsen har funnit saken värd en in
sats och beviljat ett anslag för de närmaste 
tre åren, och Stockholms stad har begagnat 
sig av tillfället att sända dit några barn genom 
sina barnavårdsnämnder. I sommar, då d :r 
Hellström lyckades hyra en närbelägen villa 
kunde man ta emot 27 barn.

Under detta år har undertecknad haft nö
jet att se litet av verksamheten där ute, och 
det är mied oförbehållsam glädje jag vill ge 
en kort skildring av hur barnen haft det vid 
Mellansjö Skolhem, som fått sitt namn. av lä
get i skogen mellan de båda små vackra sjö
arna Valiloxen och Säbysjön.

D:r Hellström har inte själv varit bofast 
där mer än några veckor, men har stått i 
ständig kontakt med hemmet och gjort myc
ket täta besök där ute. Föreståndarinna är 
fröken Emy Weigant, utbildad sjuk- och bar- 
navårdärinna, söm tar barnen, genom sitt vän
liga, stilla, väsen. Hon håller av dem allesam
mans och är särskilt glad, då några av hennes 
värsta bråkstakar visat sig omtänksamma och 
hyggliga mot markens små kräk eller andra 
varelser, som kommit i deras väg eller då hen
nes små grimasbarn efter bara en kort tids 
vistelse vid hemmet alldeles glömma bort sin 
ovana.

Till medhjälpare har hon ett par lärarin
nor och ett par sköterskor. En av lärarin
norna har förut tjänstgjort vid den engelska 
pedagogen och psykoanalytikern mr. Neills ex
perimentskola för pojkar med dess oerhört 
radikala, metoder att uppfostra barn, särskilt 
pröblembarn, i en ganska ohejdad frihet, men 
d :r Hellström anser en viss lagom disciplin 
synnerligen nyttig.

Som hon även tror på musikens uppfostran
de och samlande betydelse har hon valt en an
dra lärarinna icke minst med hänsyn till hen
nes förmåga att leda barnens sångövningar och 
även undervisa de mera musikbegåvade ele-
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DEN KULTURELLA RINGDANSEN
ANDARNA HA VAKNAT I VICTO- 

riasalen men i Sollentuna är det likafullt 
en olust att leva. Ho vet, hur det är med 
andarna i socknen, men så mycket är sä
kert att kropparna ha känt en kittlande 
lust att röra på1 sig. Svänga sig i gammal 
vals och polka och kanske en stepp men 
visst inte i jazz eller breakaway. Det, kan 
man tycka, är en ganska oskyldig lust, 
men ledningen av socknens kulturella ung
domsring är av annan mening. Och nu är 
det, som sagt, olust i socknen. De äldre 
vilja kultivera de yngres nöjesliv och de 
yngre tycka, att det där kulturella nöjes
livet låter lite löjligt. Eller, som en yng
ling i Tureberg uttryckt sig: »Tolvåring
arna här i föreningen dansa ju ringlekar, 
men inte är det något roligt för oss äldre att 
sitta där och titta på. Och själva hoppa 
med — det tycka vi är lite larvigt.»

Den yngligen är det bestämt ruter i. Jag 
delar helt och fullt hans mening om det lite 
larviga i att långa drasuter till moderna poj
kar, som hänga näsan över skolbänken da
gen lång, ska fjanta omkring i s. k. kultu
rell dans. Det är en ärlig yngling, han 
säger rent ut vad massor av modern ' ung
dom tänker. Vad är kulturell dans och 
vad icke ? En kulturnation har precis de 
danser, den förtjänar, och det lönar inte 
att med aldrig så kulturella bevekelsegrun- 
der tvinga på den några andra. Är det så, 
att kulturen uttrycker sig i de sprattlande 
bakbenen, så få vi nog ta bakbenens spratt
lande vittnesbörd för gott.

Ordet kultur missbruka vi dagligen och 
stundligen. Dess egentliga innebörd har 
skymts bort av det förvirrade språkbruket, 
som givit begreppet ett otal varianter — 
trafikkultur, bordskultur, badkultur, motor
cykelkultur, weekendkultur och andra kul
turer, varmed vi i själva verket bara åsyfta 
en viss civilisation eller hyfsning inom olika 
områden av samhällslivet. Värst är förvir- 
ringen ifraga om den kulturella dansen. 
Där har nämligen begreppet kulturell blivit 
identiskt med begreppet kulturhistorisk. 
Enligt denna begreppsförvirring är en dans 
kulturell, först när den är så där 30—40 år 
gammal eller helst ännu äldre. Följaktligen 
anse kulturvårdarna i Sollentuna, att valsen 
alls inte och polkan med nöd och näppe äro 
kulturella danser. På Gröna Lunds Tivoli 
tillhöra däremot både valsen och polkan de

= / anslutning till oppositionen inom Sollentuna \
l ungdomsförening mot att dansa s. k. kulturella 1 
: danser ger fil. kand. Gustaf Näsström ofponen- 1 
= terna ett handtag i denna artikel, där han \ 
I kraftigt vänder sig mot vad han kallar ~’byg- 1 
I dekulturfjanterief’. Ja, vad anser Ni själv om : 
§ det? — inlägg i diskussionen äro välkomna. =

»kulturella danser», till vilka Pinet bjuder 
upp med tonerna från sitt piano. Man ser 
alltså att vad som är kultur på Kungl. 
Djurgården, är bara flärd och lättsinnighet 
Sollentuna. Så kan kulturbegreppet variera, 
men i bägge fallen är det tydligt, att kul
turell innebär något mer eller mindre för
åldrat. Skillnaden ligger i åldersgränsen. 
Pinets kultur är tjugu år gammal, medan 
danskulturen i Sollentuna förlorar sig i det 
historiska dunklet på andra sidan sekelskif
tet. Därtill kommer, att kulturen i Sollen
tuna anser sig ha sina rötter i gammal 
svensk allmogekultur, och något dubbelt 
så kultiverat som den finns ju inte i detta 
gamla bondeland. De föregivna bonddan- 
serna äro så till den grad kulturella, att en 
organisation, som har till sin huvudsakliga 
uppgift att hålla dessa danser i bruk, kallar 
sig Svenska ungdomsringen för bygde
kultur. Som om bygdekulturen skulle lig
ga i dansen —!

Emellertid har det visat sig, att liksom 
mångt och mycket i vår gamla allmoge
kultur inte är annat än omplanterad högre- 
ståndskultur, så äro också våra »kulturella» 
folkdanser i många fall uppenbart högre- 
ståndsbetonade och i andra fall folkdanser, 
som ha kultiverats i Stockholm eller 
Uppsala. Dr. Ernst Klein har i en mycket 
rolig tidskriftsartikel påvisat, att flera av 
våra mest populära folkdanser komponerats 
vid Gustaf Adolfs torg, närmare bestämt i 
Kungl. Teaterns balettskola och av balett
mästaren Anders Selinder. Andra ha stilise
rats och modererats — efter bondska mön
ster — av Uppsalastudenternas danslag Phi- 
locoros och av Svenska Folkdansens Vän
ner. Den riktiga bonddanskulturen — det 
var snus och brännvin och hi och hej och 
klackarna i taket, så jäntan skrek och tap
pade stubben, och den kulturen passade 
inte riktigt bra på kungl. operascenen och 
på goodtemplarordnarnas nyårsbasarer.. .

Endast den mest förblindade dyrkare av 
gammalt och fornt kan påstå, att det folkli
ga nöjeslivet i gångna tider var mer kultiverat

än i våra. Den gamla goda tiden var en 
tid av barbari och sedefördärv — det kom
mer man snart nog underfund om, när man 
snokar litet i arkiven. Vår tid är väl — 
gudiklagat — inte så särdeles kultiverad, 
den heller, men vi ha ingen anledning att 
oja oss över ungdomen. Den är ytlig, sä
ger ni — å prat, den var inte djupsin
nigare förr. Den är uppstudsig och kavat, 
säger ni — gott, den behöver kraftiga 
armbågar för att skaffa sig plats i sam
hället. Och den hycklar inte, den är ren
hårig och uppriktig, och det var nog si och 
så med den saken förr i världen — det 
kan redan Abelards Héloisa berätta om. 
Nu säger den nej till att göra sig oskyl
dig och att fjanta med i något, som den 
finner »larvigt». Den lever i en tid, som 
framtvingar en viss brådmogenhet, en viss 
illusionslös realism i blicken på tingen. När 
så tanteriet kommer och vill påtrycka den 
en slags nöjeskultur, som den finner för
åldrad och oäkta, så reagerar ungdomen 
mot — det oäkta.
^Ack, om bara våra ungdomsfostrare ville 

vånna sig om att se på ungdomen sådan 
den verkligen är och inte sådan den en
ligt deras uppfattning borde ha blivit. Det 
finns ingenting en sund och ärlig ungdom 
så instinktivt rider spärr emot som den där 
»larviga» gammalmansklokskapen och den 
där tantigt välmenta beskyddartonen. Här 
späckas skolbarnens hjärnor med ett rela
tivt tidsenligt kunskapsmaterial, teater, film, 
tidningar och radio införsätta dem nolens 
volens i nutidens livsförsel och mentalitet, 
allt är inriktat på att göra dem till mo
derna medborgare i ett modernt samhälle, 
men i sitt nöjesliv ska de dalta omkring 
i ringlekar och folkdanser som om de ännu 
i tonåren tillhörde en kindergarten och al
drig hade smygrökt en cigarrett eller smyg- 
kysst en flicka i en portgång. Jag tror 
inte på någon hazeliansk »bygdekultur» i 
Turebergs högst moderna, villasamhälle, ja, 
inte ens i Blomstermåla eller Undersåker. 
Ingenting är farligare än att göra nöjeslivet 
så kultiverat, att ungdomen finner det trå
kigt. Då är det säkert klokare, att lära 
pojkarna och flickorna dansa jazz på ett 
kultiverat sätt •— förr eller senare komma 
de i alla fall underfund med att kultur är nå
got, som de själva muste arbeta sig fram till

III. G. Chatam. GUSTAF NÄSSTRÖM.
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D:r Hedda Andersson.

Två konst n är in n o r : fru Astrid Wahlstedt med dot
tern, fru Viola Markelius.

NÄR MAN TÄNKER TILLBAKA PÄ 
sin barndom så ser man — utom mycket 
annat av lust och nöd — en oändlig rad 
vänliga och stora och skrattande tant- och 
farbrorsansikten lutade över sin lilla per
son och hör en rad röster fråga: Nå, 
vad ska du bli då, när du blir stor? Var 
man då en liten herre, så tittade man klar
blått och bestämt på ansiktet och sade 
»sjörövare» eller »polis» eller »han som går 
först i vaktparaden». Och var man en mi
niatyrdam, så sneglade man blygt på sina 
inåtvända tår och viskade: jag vill nog 
bli som mamma.

För pojkarna bleknade väl sjörövaren och 
de andra manbaftiga personerna bort, när 
långbyxorna började fladdra om benen, 
men hos flickorna fanns drömmen om mam
ma kanske längst inne kvar som yrkesva
lets naturligaste och riktigaste lösning, stödd 
av anlag, håg, påtryckningar och slump. 
Och inte bara förr, när »att bli som mam
ma» oftast betydde att bli vad som högtid-

: Det trivsamma med fa- E 
I miljetradition i den for- E 
1 men. att sonen går vidare § 
i i faderns yrke är erkänt. E 
1 Det blir något av rotfast E 
Ê familjekultur och sam- E 
Ë manhållning övr en släkt, ;
Ë där en lång rad av söner Ë 
Ë i tur och ordning överta- E 
Ë git prästkappan eller uni- E 
: formen eller ämbetsman- |
1 narocken. Det var så förr \
E och det är så än, med den E 
I skillnaden blott, att tiden E 
Ë fört detta inom räckhåll Ë 
1 även för kvinnorna. Yr- E 
I ken och intressen börja gå E 
Ë i arv även på kvinnosidan. E 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..

ligt kallas maka och mo
der, utan även nu, sedan 
döttrarnas yrken blivit lika 
skiftande som sönernas, fin
ner man ofta släktens da
mer som länkar i en kedja 
runt samma intresseområde.

Två skådespelerskor: fru René Björling (t. v.) och 
hennes mor, fru Manda Björling-Falck.

bli en av sin mormors hemtrakts mest 
kända läkare. När hon slog upp sin läkar- 
skylt på Karl XI gata i Lund kunde hon 
alltså göra det i förvissningen att redan 
på gatans kungliga namnes tid släktens 
främsta kvinnliga medlem kunnat slå upp 
s i n skylt — om tiden och Karlen så velat.

Ett lika bra exempel på hur intresset för 
ett kall kan väckas av den miljö man växer 
upp i är föreståndarinnan för Sofi Alm- 
quists samskola, fröken Signe Almquist, 
som direkt tagit vid på den framträdande 
post hennes mor skapade och innehade. 
En skola är ett av de verksamhetsfält, som 
bäst gynnas av en viss patriarkalisk, i detta 
fall matriarkalisk, ordning, och ingen kan väl 
heller bättre än en dotter uppskatta och i 
djupaste mening förstå meningen med och 
utformningen av sin mors verk.

Inom andra kulturens områden, konsten, 
är det kanske mindre oväntat att anlag och 
håg gått stadigt i arv från mor till dotter, 
men i varje fall är det lustigt att se hur 
försynen roat sig med att rita samma kru
melurer på talangen inom flera led i en 
släkt. När fru Viola Wahlstedt-Marke- 
lius berättar om sin mormor, Malvina 
Bråkenhielm, så kunde det lika gärna vara 
historien om henne själv — de kapitel av 
sagan som ännu hunnit skrivas. All- 
roundbegåvning är ett förfärligt ord, 
men çfet blir litet vackrare om man där
med menar gåvan att kunna få den konst
närliga gnistan att flamma upp på flera av 
konstens områden, även om den som står 
bredvid skulle vilja gruffa litet med mak
terna för att en människa kan både sjunga 
och författa medan många inte kunna nå
gondera delen. Malvina Bråkenhielm kunde 
både isjunga och författa och gav i sinom tid 
sin vitalitet åt dottern, fru Astrid Wahl
stedt, vars konst blivit känd och uppskat
tad, och som i sin tur givit denna tvekan 
mellan konstgrenarna åt den yngsta i släkten.

— D. v. s. jag började med målningen 
och kom in på akademin vid 17 år, säger 
fru Markelius, men redan då traskade jag 
betänksamt mellan paletten och noterna 
även om skulpturen var mitt käraste arbete, 
jag reste ut, hade utställningar, tillbad

Sista länk i en av de längsta och mest 
imponerande av spinnsidans yrkeskedjor är 
praktiserande läkaren i Lund, Hedda An
dersson. Redan hennes mormors mor
mors mormors mormor hade som huvud
intresse vad man väl närmast får kalla 
sysslande med sjukdomar. Hon var inte 
läkare, därför att »hon» överhuvudtaget inte 
bar yrkestitel på den tiden, men hon gav 
intresset och kunnandet i arv åt sin dotter, 
som via ännu ett par generationer förmed
lade insikterna till den bekanta »Lunda- 
kvinnan». Elna Hansson bar sitt ryktes- 
namn efter sin födelsestad men hennes re
markabla verksamhet var till största delen 
förlagd till Malmö, där hon dog i början 
på 90-talet. Hennes halvt ockulta förmåga 
att ställa diagnoser och behandla benbrott 
och ledsjukdomar var kortast uttryckt så
dan, att om hon levat nu skulle hon blivit 
professor och om hon levat för några hun
dra år sedan skulle hon blivit bränd på bål 
som en sällsynt fullfjädrad häxa. Hennes 
dotterdotter, dr Hedda Andersson, är den 
första i den långa raden av läkarkvinnor 
som »legaliserat» verksamheten genom att

Två författarinnor: Laura Fitinghoff och . . .

Apollo med penseln och kanske litet sång
gudinnan i hjärtat. Och nu studerar jag 
sång och hoppas... Vad den — som 
v i hoppas — blivande sångerskan hop
pas drunknar i larmet från husets telning, 
som inte är en dotter, men att döma av
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SOM MAMMA...”
I SAMMA YRKE

röstresurserna ämnar flytta över släktens 
talanger på svärdssidan.

Konsten kan ju knappast bli föremål för 
rent yrkesval, antingen vill man och kan 
inte eller också kan man och vill inte, i 
bästa fall både kan och vill man. Men 
även inom de mer valbara yrkena ha kvin
nor ritat släktkurvor med samma penna.

—- När min mamma, Regina Skillt, korn 
över från Hamburg med man och barn och 
bohag — berättar fru Vilma Palmér, 
innehavare av en av Stockholms förnämsta 
modeaffärer — och familjens ekonomiska 
förhållanden försämrades, slog hon med 
tysk energi upp en liten modeaffär på Ja- 
kobsgatan. Och om skådespelarbarn an
das kulissluft och artistbarn ateljéluft, så 
andades jag hattluft. Från det jag började 
få någon liten tanke i huvudet, så formade 
den tanken sig till en hatt. Jag gick 
bakom de eleganta damerna i Kungsträd
gården, där det fina Stockholm då spatse- 
rade sig, och forskade i hattmodeller, gjor
de min första hatt vid 13 år och blev mo
dist vid 15. När jag fyllde 21 sade min 
mamma på det språk, som hon behållt 
genom de svenska åren, att »no, min Filma, 
får do take potiken». Ja, och så tog jag 
butiken och när Jakobsgatan blev för tjock 
av Rydbergs matos och Boivies ostlukt så 
flyttade jag över hit till Birgerjarlsgatan. 
Och här går man bland sina små Garbo- 
fodral och blir så smått psykolog, man hin
ner se ganska mycket av dampsyket från 
det de sitta som små ungar framför disken 
och prova första riktiga hatten tills det de 
lyfta upp sina egna småttingar.

Medan mamma talar om mormor går 
dotterdottern fröken Karin Palmér ute i 
affären bland flor och brättlösa stommar. 
Vad mamman lärde sig i Kungsträdgår
den har dottern i kraft av tiden och utveck
lingen fått lära genom studier i Hamburg 
och Paris och så småningom ämnar väl • 
även hon gå och bli så smått psykolog 
bland speglarna och ärva mormors och 
mammas tydliga valspråk : föra firman 
framåt.

Vi snuddade vid kapitlet skådespelarbarn

. . . dottern Rosa Fitinghoff.

och kulissluft — i ganska många fall inom 
teatervärlden har det visat sig, att skåde- 
spelarbarnet andats in kulissluften betyd
ligt längre ned än i lungorna. Fru René 
Björling började gå i sin mammas, Man

da Björling-Falcks, fotspår 
långt innan hon bokstavligt 
taget trampat ut barnskor
na. Redan som liten unge 
fick hon en farlig men för
tjusande gloria kring sin 
lilla blonda person, när hon 
agerade barn i de av för
äldrarnas pjäser där så 
fordrades. Enligt man- 
man-förebilden-repetitören 

var det alltid och alldeles 
naturligt bestämt, att dot
tern skulle in vid scenen. 
Det var aldrig någon dis
kussion om den saken, när 
René i sinom tid växte till 
sig och blev för stor att 
stå i kulisserna, så skulle 
hon stå framför dem — 
den brinnande hågen är 
knappast rätt bild, snarare 
kunde man tala om atmos
färens tryck, som dessutom

Två journalister : fru Annastina Alkman med dot
tern, fru Eva Malm.

inte hade något motstånd att övervinna. 
Och René Björling som konstnär har lyck
ligt undgått faran av att gå omkring som 
en blek kopia och ett omedvetet plagiat 
av modern-konstnären, en fara som är ho
tande för en ung skådespelerska med sam
ma yttre typ som föregångerskan på tiljorna.

faran att bli en tunnblodig och blek- 
siktig andra-generationskopia har avskräckt 
mer än en dotter från att ta upp moderns 
fallna mantel, även om instinkten sagt hen
ne att den skulle passa precis och klä henne. 
Det dröjde mer än trettio år innan för
fattarinnan Rosa Fitinghoff bestämde 
sig för att komma över det förlamande 
kjal? kan inte», som hon satt som skygg
lappar för ögonen när det gällde att gå 
vidare på den väg Laura Fitinghoff med 
sådan kraft stakat ut.

— Min mor började själv inte författa, 
förrän hop kommit över de trettio, och då 
gjorde hon det helt enkelt därför att hon 
måste försörja oss. Sagorna, som hon be
rättat för mig som barn under vår rikedoms 
tid befunnos plötsligt vara gångbara i han
deln, och sedan hon letat fram manuskrip
tet till »En liten värld bland fjällen» på

7 vå af f årskvinnor : Fru Vilma Palmér méd dotter.

en slarvig släktings notställ, där det slängt 
några år, och fått 200 kronor i honorar, 
så började hon författa på allvar. Jag 
skyddade mig bakom en mur av hemgöro- 
mål, handarbeten och hushållsknog och pi- 
anospelning, för kravet att försöka mig på 
leken med pennan, mest rädd vid tanken på 
att min egen obetydliga talang skulle pre
tentiöst knuffa sig fram bredvid min mors. 
Efter ett långt krig tvang hon mig dock 
kapitulera, muren rasade och på dess spill
ror satte jag mig och skrev —

Precis omvänt var Vera von Kræmers 
ställning som barn i ett av Stockholms in
tellektuellt mest framträdande hem. Det 
var ingen som uppmanade den lilla storögda 
och förtvivlat blyga flickan att börja fäkta 
med litterära vapen. Ingen utom Ellen 
Key, hennes historielärarinna, som vid ett 
tillfälle förutspådde henne: du kommer att 
hjälpa Hjalmar Branting i hans tidning. När 
sedan Vera med förklarlig stolthet basunade

(Forts. sid. 1187.)

Fröken Signe Almqvist, föreståndarinna i Sofie 
Almqvists samskola.
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TVÅ SLAGS KÂFLLLIA
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ELIZABETH HÖGSTRÖM -LÖFBERG

HARALD FORSMAN, BIOLOGILEK- 
torns Harald, hade alltid varit en mönster
gill ungdom, vars enda äregirighet var att 
lära och göra sina föräldrar heder. Långt 
innan han kommit i gymnasiet hade fadern 
många gånger förvånats över hur väl han 
hade reda på vad som fanns i läroverkets 
samlingar, och inte nog därmed : han kunde 
också med besvärande vakenhet påpeka vad 
som inte fanns, men borde ha funnits 
där.

I hemmet hade han allt sedan sin fö
delse -— ett evenement à la stam-modern 
Sara i lektorskans fyrtioandra år — varit 
den axel, kring vilken världen vände sig, 
men även de mest kritiska i det pedago
giska umgänget måste erkänna att det inte 
tagit mycket på honom. Stilla och försynt 
och alls inte medveten om sin oerhörda 
betydelse gick han ut och in, han torkade 
lydigt sina fotter på tre olika sorters dörr
mattor och hängde kläderna pa sina be
stämda krokar, och hade hans mage, vil
ken naturligtvis alla ringarna igenom fortfa
rande stod under moderskärlekens kontroll, 
givit anledning till oro, konsumerade han 
hjältemodigt havre-kok och okryddade kalv- 
iärsbullar i veckotal. Bland kamraterna spe
lade han givetvis en mera slätstruken roll, 
.men han var ändå på sitt sätt avhallen och 
respekterad, därför att han aldrig spelade 
översittare och aldrig förde skvaller.

Men åren rulla obönhörligt fram, och så 
kom den dag, då lektorns med blödande 
hjärtan måste skicka honom till Uppsala 
för att fortsätta sina studier. Han var då 
en lång, blekhyad Student med drömman
de gråblå ögon, ett lockande byte för alla 
onda makter, men vad kan en mor mer 
göra än innesluta sin älskling i förböner 
och yllevaror och hoppas det bästa ! Där
efter blevo helgerna och somrarna de fyrar, 
mot vilka föräldrarna spanade, och han var 
alltjämt samma Harald, även sedan skägg
bottnen mörknat och tentamensboken pe

kade mot examen och självständighet. Tills 
en dag ett brev av hans hand kom till 
det grönmålade huset vid Storgatan och 
delgav dem att han till jul ville få visa 
dem en Gunhild, som skulle bli den sötaste 
och älskligaste sonhustru de någonsin kun
nat önska sig! Först hade han naturligtvis 
inte ämnat fria förrän han tagit sin examen, 
men så hade tösen tagit en anställning att 
följa med en sjuklig professorska ut. till 
södern, och då kunde han inte uthärda 
att hon skulle resa, förrän han var viss 
om hennes ja. Förövrigt var hon tjugo 
år gammal, liten och blond och ensam i 
världen, eftersom hennes föräldrar dött re
dan när hon var liten och en halvbror, 
som var industripamp ute i Finland, hade 
betalat inackordering för henne i en upp- 
salafamilj.

Lektorn själv var vid den tiden mycket 
klen och hade redan ett par terminer varit 
tjänstledig/men han hade en utomordentlig 
sköterska för sin räkning, och för lektorskan 
kom han liksom förut ändå avgjort i andra 
rummet emot Harald. Skakad i sitt in
nersta gick hon nu med tårdränkta näsdukar 
ronden bland sina vänner och sökte utlopp 
för sin ångest, och fruarna voro ömsom 
skadeglada och ömsom tröstande, men alla 
framhållande att hon borde vara tacksam 
till Gud att det ändå var en familjeflicka 
— »tänk dig Lotten, att det kunde varit 
en studentska med en riktig stank av ci
garrettrök !»

Men lektorskans spänning gav icke med 
sig, utan fyllde henne så helt, att° den ej 
ens övermannades av lektorns bortgång och 
jordafärd. Flickan var ju fortfarande vid 
Rivieran, men alla lade märke till att Ha
rald tycktes förändrad. Vare sig det var 
sorgen efter fadern eller saknaden efter 
fästmön, troligen bäggedera, så hade hans 
blekhet blivit nästan skrämmande och det 
hade kommit något plågat och ostadigt i 
hans blick.

Stackars Harald Forsman, han var en 
av de goda, mot sitt öde helt och hållet för
svarslösa människor, som ingen kärlek hel
ler kan befria från det mörker, mot vilka 
de obönhörligt föras fram. Till sin be
gåvning var han i verkligheten en medel
måtta, vilken från barndomen ställts in på 
att fylla snillets mått. Inte är det hel
ler gott att veta vad och hur myc
ket han fått med sig från den gamla 
förtunnade lärdomssläktens upprepade ku
singiften, alltnog, när det nya målet nu 
ytterligare sporrade honom, bröts han ned 
och knäcktes, — .. . ’

Sammanbrottet var det mest plötsliga och 
våldsamma, som kunde tänkas, , och hans 
lärare och kamrater ordnade för honom, 
så att modern ingenting fick veta förrän 
han var i säkerhet på hospitalet. »Den arma 
lektorskan, detta överlever hon inte!» sade 
stadsborna sinsemellan, men hos henne var 
tågan sund och seg, och åtminstone fysiskt 
stod hon upprätt i sin fruktansvärda pröv
ning. Det fanns ett, som höll henne uppe, 
ett, varpå hon koncentrerade sig, och som 
blev hennes fixa idé, och det var att hämta 
till sig den flicka, som Harald hade älskat, 
och ständigt ha henne hos sig. Så starkt 
var detta begär.att få någon att tala med 
om Harald, någon, som inte skulle tröttna, 
utan dyrka och frossa som hon själv, att hon 
mitt i vintern skaffade sig ressällskap och 
begav sig ut för att möta denna Gunhild.

»Hon har blivit förryckt, hon också», 
sade staden, och skakade på huvudet, ty 
de visste ju alla och envar hur minst sagt 
ekonomisk Lotten Forsman alltid hade varit.

Fjorton dagar var hon borta, och när 
hon kom åter hade hon med sig en smärt, 
svartklädd flicka, vilken hon presenterade 
som sin svärdotter Gunhild Asklund. När 
väninnorna frågade »Hur länge skall hon 
stanna?» svarade lektorskan mellan . snyft
ningarna : »Alltid —; alltid, kära ni ! V i

III. J. Öberg. CForts. sid. 1189.)
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MATTAN PÅ BADRUMSGOLVET
ETT FÄLT FÖR ROLIGA EXPERIMENT

DEN NYTTIGA SIDAN.
ALDRIG BLIR MAN NÖJD. NU 

har man fått badrum eller hade man 
det förut, har man nu fått plattor 
i stället för trallan, som ständigt var 
våt och som skulle tagas upp och 
ställas på tork... Och glädjen är 
stor. Men — så är det ändå inte 
bra. En trätralla är varm att stå på, 
plattor är kallt. Eller plattorna äro 
så vita och fina, att de icke tåla 
smutsas av skodonen. I varje fall 
behövs det badmatta — badmat- 
t o r, ty de skola vara tvättbara och 
gå i byk.

Det finns att köpa mycket bra så
dana. Men inte så alldeles billiga, 
vill man ha något mera extra kostar

:v

T

Ett experiment med maskinflossanål och bomullsgarn.

det tio, elva kronor. För bara en och den 
är ändå inte stor. Alltså göra vi dem 
själva. Vill förutskicka, att badmattor är 
en utmärkt present ur jujklappssynpunkt.

Den bästa sorten torde nog vara den, 
som virkas av grovt ljusvekegarn, som finns 
numera i mycket vackra färger. Man vir
kar i längder, var längd består av rutor i 
»varannan färg», t. ex. en rostbrun, en gul, 
en rostbrun, en gul o. s. v. och så sys dessa 
ihop och en bård virkas om det hela. En 
mera »intrikat» matta är den, som bilden 
visar. Pärlgarn nr 3 och virknål nri. Man 
arbetar hårt. Man börjar inuti, gör rader 
av t. ex. vitt och grönt eller vitt och rosa.

Här sys icke längderna ihop, utan hela 
bredden virkas med ens, så bred som man 
vill ha den. Börja med det kulörta, virka 
15 cm. — som enligt förebilden bestod 
av 12 stolpar. Tag vid med det vita, gör 
12 vita stolpar och låt det kulörta garnet 
virkas in på avigsidan, gör sista maskan 
kulört, tag vid med kulört och låt det 
vita följa med på avigsidan. Virka så ut
efter hela längden. Vänd med en luft
maska, virka vitt över vitt, kulört över 
kulört i tre varv ytterligare. I nästa varv 
bytas färgerna.

Bården: ett kulört varv runt det hela, 
öka i hörnen. Då man kommit till ut
gångspunkten, virkar man ihop varvet, vän
der och gör ytterligare ett varv. Fäst och 
klipp av och vänd arbetet.

Tredje varvet: knyt i av det kulörta en 
maska före hörnet, gör en stolpe kulört 
med det vita under, gör tre X stolpar i hörn
stolpen, och en st. därtill. Tag vitt, 1 st. i

Badmatta av bomullsflanell, randad på maskin i 
täckstickning.

varje av fem av de övre stolparna, byt till 
kulört och tag tre st. i de tre övre st. 
fortsätt hela vägen så att det blir fem 
st. vita före hörnet, gör hörnet som förut. 
Gör 5 varv på detta sätt. I varje hörn göres 
2 extra st. Gör 4 varv helvita utom hör
nen, som äro som förut. Gör 8 varv som de 
övre bårdvarven, men låt färgerna byta 
plats. Avsluta med ett varv kulört.

En annan typ badmatta gjorde underteck
nad som ett experiment, då den virkade 
var i byken. Den kostade icke fyra kro
nor, då frånräknat att en del lappar an
vändes ur lapplådan. Köpte grön bom
ullsflanell, dubbel längd av mattans, vidare 
ett lager mellanfoder lika långt som mat
tan (den blev 60 bred, 93 lång). Lade 
mellanfodret mellan den dubbelvikta fla
nellen, sydde efter linjalritade diagonalrän
der på maskin med grön tråd som vid 
täckstickning, över hela ytan, kantade med 
en bomullsribba ur lapplådan och satte en

stor ros, urklippt ur en bit kretong, 
mitt på.' Denna matta syddes på en 
timme och det visar sig att den är 
mycket behaglig att gå på, tvättbar är 
den ju, men inte beräknad för leriga 
pojkkängor. Min flanellmatta var icke 
oval, som bildens, rektangulär går den 
fortare att sy.

En annan typ av badmatta, mera 
raffinerad, kan man göra med den 
flossaapparat, som nu lanceras i de 
stora bodarna.

Spänn säckväv i en träram, hop
spikad av fyra brädbitar på kant, 
spika på säckväven med tätt pla
cerade • nubb, ty tyget får icke töja 
sig. Dessutom bör man hålla i

m

Duk i svart.

så!e>

r\;

Mönster från Julie V/ener.
Duken, iioxiio cm. i storlek, är av tunt svart 

mere, tyg, rutat med fina ränder i grönt och terra. 
Är broderad dels med en krans i korsstygn mitt på 
dels ett par mindre motiv i grönt, terra och brons. 
Kunt duken en frans, upprispad av tyget. Pris på
börjad med korsstygnsmotiv och material Kr. 17:—. 
Rekvireras genom Iduns Handarbetsavdelning, 
Stockholm. Sändes mot postförskott.

Badmatta virkad av pärlgarn.

minne, att icke ta för tunt underlag, 
ty då blir det för slankigt. Ett par lager 
av utrangerade handdukar går bra. Gör 
nu enligt beskrivningen på denna oäkta 
flossa, som man får lära sig då man köper 
apparaten (à 3:75) en matta av kulört 
ljusvekegarn. Mönstret kan man rita upp 
med blåpenna själv — ett par bårder och 
halvcirklar i hörnen samt ett mittmotiv. Un
dertecknad har gjort mattan till vänster i 
blått, gult och beige samt något grått. 
Andra färger äro mörkbrunt, beige och 
orange eller blått, violett och svart. Av
bomullsgarn får man ta täta rader, ty det 
fyller icke vidare. Material till en sådan 
liten matta gick till 4:93 alltså fem kr. 
Fransarna uteslutas.

Ännu en badmatta, mycket enklare, men 
dock användbar vid mycken slitning, kan 
man göra av åtta s. "k. skurdukar, som 
ha en alls inte ful brun ton. Lägg ihop 
två och två på varandra och gör av dessa 
fyra bitar man då får, en matta, som vir
kas ihop med kulört bomullsgarn. Gör 
en grov virkning eller langett i kanten.

Till sist en parentes: det visade sig, att 
den tätsti ekade badmattan med mellanfod
ret, blev så frestande lik ett barnvagnstäcke, 
att idén måste kunna utföras på detta sätt. 
Jag har icke ännu praktiserat den, men 
ämnar göra det i något tunt ylle, en stuv- 
bit, kanta med ylle eller poplin och — na
turligtvis på maskin — i mitten sy ett kre
tongmotiv. Och skicka täcket till Små- 
barnslådan — och se till om idén kan 
finna användning dessutom som julklapp, 
ly så »söt» tycka alla att badmattan är!

CECILIA MED NÅLEN.

En god och hälsosam" thédryck vinnes icke med vilket thé som hälst.
Af. S. KO BBS SÖ ME B är den enda firma i Sverige, som uteslutande ägnar sig åt thébranschen 
under ständig vetenskaplig kontroll.

Begär därför alltid Kobbs Thé och godtag ej något annat, om Ni sätter Tärde på 
en hälsosam och aromrik dryck.
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NÅGRA NYA MODELLER.

Aftonensemble i lamé med rävbesäts 
på den trekvartslänga jackan. Callot. 
Lej amagasinet. Almberg & Preinitz, 

foto.

Sinnrikt skuren är denna modell 
från Renée i gulgrön crépe, där 
linjer och material göra en förnäm 

effekt. Edman & Andersson. 
Jensen, foto.

En riktigt poetisk stilklän
ning i lavendelblå lamé. 
Paul U. Bergström. Jan de 

Meyere, foto.

Blå amoris är materialet i 
denna modell från Wanda 
Watazzi. Aug. Lundin. 

Jensen, foto.

Banden över axlarna, 
skärpet i midjan, den 
snäva höftlinjen och 
hela klänningen i lack
röd, grovtrådig tyll — 
en Lelongmodell med 
många av modets karak- 
täristika. Märthasko- 
lan. J ce ger, hovfoto.



AFTONENS SENSATION
AFTONKLÄNNINGEN SOM INTE ÄR FUNKTIONALISTISK.

VINTERNS MODE FÖR. AFTONKLÄN- 
ningar är sensationellt. Häpen och en smula 
bestört har man betraktat de trådsmala 
mannekängerna, som glidit förbi i ett mer 
eller mindre skickligt manövrerat svall av 
böljande flikar, volanger, sjok eller andra 
odefinierbara tygmassor kring fotterna. Höft
partiet från midjan och ofta ned till knäna 
är åtstramat, som vore det spänt till brist
ning Ryggarna visa en djup oval eller 
V-formig urringning, där nakenheten ibland 
något maskeras genom något lätt skylande 
pelerin- eller boleroartat arrangemang. Lin
jerna äro ofta sluttande bakut, utan att man 
kan påstå, att detta är genomgående. Ef
fekten är elegant, ofta magnifik. Gestal
terna bli självfallet ståtliga; hållningen blir 
omedvetet värdigare, rörelserna mjukare 
och mer avmätta. Fortsätter det så här en 
tid framåt, börjar man nog snart att som en 
självskriven sak stava kvinna med stora Q 
igen. Hon har nämligen på något sätt 
liksom åkt upp på en piedestal. Ingen 
vet riktigt, hur det har gått till. Har det 
varit hennes egen avsikt, eller har hon bara 
blivit uppflyttad dit för att beundras eller 
kanske för att vara ur vägen ? Malicen på
står ju, att det är uteslutande Ur den syn
punkten, som amerikanarna ställa sina kvin
nor på denna hedrande men isolerade och 
föga gemytliga plats. Många i gamla Eu
ropa tycka nog också, att hon börjat bli 
oroväckande rationell och målmedveten. 
Tro de nu, att detta kanske är sättet att 
leda bort hennes störande och energiska 
frammarsch ?

Huru som helst, så kan man ej undgå 
att fråga: Ska vi gå med på detta? Ska vi 
finna oss i alla dessa besvärande hinder 
på vår väg? Många damer, som annars 
illa kvickt kila iväg efter modeuppvisning
arna för att göra sina beställningar för 
säsongen i hoppet att om möjligt vara den 
första i sin krets, som visat sig inse, vad

En Patoumodell i svart grovtrådig tyll. Engelska 
skrädderiet. Jensen, foto.

Svart siden i klänningen, som garnerats med strass 
och en röd våd i siden. Svarta handskar med strass- 
broderi på röd krage. Modell Callot. Le jamagasinet.

Almberg & Preinitz, foto

tiden kräver, avvakta i år med märkvär
digt lugn utvecklingen av: »vad som kom
mer att bäras i vinter» just vad aftontoalet
terna angår.

Material till dessa stora toaletter har valts 
med den största frihet. Lamé, tyll, sammet, 
spets, faille, georgette, chiffon och ett nytt 
tyg, mitt emellan dessa två sista, kallat 
amoris samt paljettyg med små matta pal
jetter — Edman och Andersson visade en 
myrtengrön modell av detta stoff — ha 
förekommit. Alla i generös utsträckning.

Flera av de stora modehusen här hemma 
ha visat en modell från Lanvin, som nu 
återfinnes bland bilderna här. Den är 
utförd i svart georgette med hela över
delen coulissé d. v. s. tätt rynkad på jämna 
avstånd. Nedanför höfterna, där rynk
ningen släpper, falla i sidorna bakut slut
tande våder, stramt nedtyngda av breda 
bräm av svart räv. Den fram och bak syn
liga kjolen är jämn nedtill och rynkad som 
en direkt fortsättning på överdelen. Klän
ningen fordrar en avsevärt slank figur men 
hör annars givetvis till en av de lättfattli
gaste modellerna för året. Man kan näm
ligen tänka sig, att man utan att revolutio
nera alla sina vanor att ha sig och att 
vara och därtill halva sin karaktär kan gå 
bort i den klänningen, äta middag, dansa 
och ha trevligt för att slutligen åka hem 
i en vanlig enkel taxi, som ens vana nu 
en gång är, utan att vara alltför störande 
preoccuperad av att stora delar av ens klän-

Ny följetong
börjar i Idun nästa *»:r. Det blir ert roman ”En 
äventyrare” av den kända engelska författarinnan 
Madame Albanesi. Samtidigt .och allt infill! årets 
slut utkommer Idun i utvidgat format — hushålls- 
sidan överflyttas till .särskild bilaga, där även ro

manen som vanligt inflyter.

ning äro ute och roa sig på egen hand, 
nästla in sig med okända personer, sopa 
andras golv eller i trängsel och brådska 
rent av slita sig loss från en för att fästa 
sig vid en förbidansande sporre eller nå
got annat föremål med samma framstående 
attraktionsförmåga. Ens kläder böra abso
lut veta, vart de höra, tycker jag.

Wanda Watazzi har i blå amoris kom
ponerat en söt, användbar och ändå full
komligt ny aftonklänning. De vingliknande 
flikarna, liksom utskurna ur livets rygg
stycke, äro karaktäristiska för modet: För 
en del figurer verka de synnerligen välgö
rande, då de förvilla vissa partiers små •— 
inte så mycket brister som framstående 
egenskaper.

Renées klänning i grön georgette slog 
livligt an genom sitt mjuka fall och sina 
graciösa linjer. Den paranta modell i svart 
faille med inbroderad röd våd och avpas
sade strassbroderade handskar, som åter
finnes bland våra bilder i dag, visades på 
Lejamagasinets till trängsel fyllda uppvis
ning i Royal. Dess magnifika rikhaltighet 
gav stora löften om modehusets föreståen
de utveckling, då i dagarna en filial för 
enklare modeller öppnas på Kungsgatan, 
under det att avdelningen vid Norrmalms- 
torg med fru Ebba Ribbing som målmed
veten och kunnig direktris helt kommer 
att viga sig åt de verkligt förnämliga och 
exklusiva modellerna från Paris förnämsta 
hus.

Patou, vars produktion i år är lika över
väldigande som beundransvärd, är slutli
gen mästare till den här avbilade toaletten 
i grov svart tyll. Man tycker man ser för 
sig den ljuva kvinna, som mild och värdig 
men med en skir slöja av vemod, räcker 
sina gäster handen i denna utsökta afton
klänning. Bli aftonens alla arrangemang 
därefter, blir tillställningen säkert lyckad.

SONDRA.

Toalett från Lanvin i svart georgette med över
delen rynkad. Skärp o. axelband i ljusgrönt. N. K.

Fyrtornets nyhet!

»tjärn si II 1 tomat. o c ii \ oeh MÖBELTYGER
d e l i k a t sås', Ljus- och tvättäkta. Handvävda.

gaffelbitar i V3 burkar med extra skyddslock. '• Prover på begäran, v. g. precisera vad som önskas.
Lyxf örpackning. Särdeles omtyckt inläggning. : Kyrkogatan 24 KONSTFLIIEN Göteborg
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Fröken Karin Borell — dotter till 
statsrådet Th. Borell — med Janus, 

old English Sheepdog.

Fru Lisa Strandberg f. 
Blom med sina poin- 

tervalpar.

Maj Jacobsen, dot
ter till direktör A. 
Jacobsen, Djurs
holm, med schäfern 

Ulf.

Fröken Karin Abenius 
dotter till härads

hövding G. Abenius — 
med sin airedaleterrier 

Scot.

Fru Dagmar Nor
denskiöld, f. Werner 
med sin foxterrier.

GODA VÄNNER 
- AKTUELLA JUST NU

mmmmm
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På den stora utställning, som Föreningen för Svensk Hemslöjd nyligen an
ordnade till åminnelse av sin 30-åriga tillvaro, tilldrog sig fröken Martha 
Gahns mattor mycken uppmärksamhet. Här ses fröken Gahn, en av Hemslöj
dens förnämsta krafter, mot bakgrunden av ett av sina senaste alster. Kame

rabild, Goodzvin.

MxmmmM mm
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---- --------------------- -------------------------------

O. D. har gjort succésbesök i Spanien och bl. a. • sjungit för 
spanska drottningen, med vilken Hugo Alfven här ses i samspråk.

Hugo Alf ven och Einar Larson 
i Barcelona på O, D :s sångarfärd.

Stockholm får i denna vecka besök av fröken Dorothee Freu
denthal, kriminalkommissarie vid Berlinpolisen och t. f, chef för 
dess kvinnliga avd., som skall hålla föredrag här om den tyska 

kvinnliga polisens verksamhet.
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SOPHIE MALMGREN.
F. Berlin, Ystad. Änka efter 
kyrkoherden i St. Herrestad 
och Borrie kontraktsprosten J. 

Malmgren.
80 år den 30 oktober.

OSCARA STEFFEN.
F. von Sydozv, Saltsjöbaden. 
Änka efter professorn vid 
Göteborgs högskola Gustaf F. 

Steffen.
65 år den 27 oktober.

INGRID HALLMAN. 
Fröken, Eskilstuna. Folk- 
skollärarinna. Ordf. i K. F. 
U. K. och i Sv. Kvinnors 
Medborgarförb. i Eskilstuna. 

55 år den 26 oktober.

ELISABETH BILLE f.
F. Tiseil, Motala. Änka efter 
borgmästaren i Motala Wil

helm Bille.
* 1848, t den 8 ok'.ober.

vcmmamfm/oi

ELIN BENDZ.
F. Grönvall, Uppsala. Änka 
efter läroverksadjunkten fil. 

doktor Anders Bendz.
7S år den 28 oktober.

GUNILLA SVANBÄCK. 
F. Sundius, Stockholm, Inneh. 
av Svanbäcks boktryckeri. 
Änka efter boktryckaren O. L. 

Svanbäck.
65 år den 22 oktober.

MARIA TOFFT.
F. Lindblad, Slöta, Vartofta. 
Maka till kyrkoherden i Slöta, 
kontraktsprosten Lars Tofft. 

55 år den 30 oktober.

ELIN IIEDENSKOG f.
F. von Zweigbergk, Malmö. 
Maka till advokaten juris d:r 

Oscar Hedenskog, Malmö.
* 1862, t den 30 september.

HULDA LOVÉN.
F. Larsson, Landskrona. Än
ka efter musikdirektören Nils 

Lovén.
70 år den 24 oktober.

ELSA ADLER.
F. frih. von Otter, Äppelvi
ken. F. d. sjuksköterska vid 
Maria sjukhus. Maka till f. d. 

kamreraren M. S. Adler.
65 år den 28 oktober.

MÄRTHA LINDGREN.
F. Berg, Stockholm. Maka 
till arkivtjänstemannen Her

man Lindgren, Stockholm. 
50 år den 15 oktober.

SIGRID ISBERG t- 
F. Österdahl, Lund. Maka 
till f. d. lektorn fil. jubeldok
torn Arvid R. Isberg, Lund. 

* 1863, f den 6 oktober.

RAGNHILD LILLIE-
SKÖLD.

F. Augustin-Winter, Stock
holm. Maka till f. d. kamre

raren Ernst Lilliesköld.
70 år den 26 oktober.

ANNA PETERSON.
F. Wennermark, Glava. Ma
ka till kyrkoherden i Glava 

kontraktsprosten Thure 
Peterson.

65 år den 2g oktober.

SIGNE OLSSON. 
Fröken, Ulrika. Dotter till 
framl. lantbrukaren N. A. 
Olsson, Ulrika, och hans ef

terlämnade maka.
SO år den 24 oktober.

MARIA BERGMARK f. 
Fröken, Stockholm. Lärarin
na vid Folkskoleseminariet i 

Stockholm.
* 1868, t den 14 oktober.

HERDIS LUNDSTRÖM. 
F. frih. von Essen, Ålsten. 
Änka efter professorn i kyr
kohistoria, domprosten Her

man Lundström, Uppsala.
63 år den 21 oktober.

LYDIA ROOTH.
F. Westrup, Råsunda. Änka 
efter kanslisekreteraren i K. 
Maj:ts kansli Otto Rooth. 

S5 år den 25 oktober.

CARIN THUNMAN.
F. Kuylenstierna, Uppsala. 
Konstnärinna. Maka till 
konstnären och författaren 

Olof Thunman.
SO år den 24 oktober.

LOTTEN ISBERG f.
F. Östergren, Stockholm. Ma
ka till disponenten Ernst Is

berg, Stockholm.
* 1871, f den 7 oktober.

En god, lätt efterrätt
Jell-0 Banan Fromage, 4—5 bananer, 1 paket 

Jell-O, 4 del. vatten, 3 del. tjock grädde. Beredning: 
Bananerna skalas och sönderanosas. Vattnet kokas 
upp och slås över Jell-O-pulvret, blandningen orarö-

res, tills pulvret är löst. Då gelcet börjar tjockna, 
vispas idet kraftigt med stålvisp, tills massan är pö
sig, varefter purén tillsattes. Sist iblandas den till 
hårt skum slagna grädden. Blandningen slås i vat-
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tensköljd form och ställes kallt. Då den stelnat 
stjälpes den ur formen, garneras, om så önskas, med 
bananbitar, annan frukt el. dyl. Receptet beräknat 
f ör 8 à 10 pers. och priset blir endast 22 öre pr person.
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TWKÏMir'l
RSAMMIN']

En uppfriskande dryck,
som utför den för organis
men nödvändiga inre rens
ningen från otjänliga ämnen, 
beredes av en tesked Frukt- 
salt-Samarin i ett glas friskt 
vatten. Blodet renas, gifter i 
mage och tarmar rensas bort 
och den skadliga urinsyran 
utdrives, därigenom sättes 
kroppen i god form.

Besväras man av tillfälligt 
illamående, magsyra, hals
bränna o. dyl. borttages detta 
med ett glas Samarin.
Pris pr flaska kr. 52.50, som räcker 
till 50 glas Samarin-hälsovatten.

Samarin säljes överallt.
OBS. 1 Ej i lös vikt.

FruktsalUSamarin 
håller fysiken fin.

Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

RID-
STÖVLAR

Darn o. Herr
i lack samt 
svart och brun 

boxkalv.

P.A. STRÖM £C:o

Humlegårdsg. 10 
STOCKHOLM

Förnämsta in- 
köpsställe för 
modärna Dam- 
o. Herrskodon.

■■

Gemlas Rullstol
N:o 5287.

Patent N :o 57402.

Infordra offert och beskrivning från

GEMLA FABRIKERS A.-B. 
— D I ö —
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Gossen med förskottet.
AV SOMLIGA SKALL ALLT UTKRÄ- 

vas till sista styvern. Det är så underligt 
ordnat, man får kanske betrakta det som 
en utmärkelse, nian är utvald att bära fler 
och som man tycker orättvisare bördor än 
andra.

En gosse, en helt ung man, har arbete på 
vilket han hjälper till att försörja sina för
äldrar. Han får en annan plats — det 
hör till att han förut länge gått arbetslös — 
och reser till denna nya plats. På den 
gamla har han fått ett förskott på 53 kronor. 
Han skriver ett brev till denna arbetsgivare 
att han nu får så och så mycket i lön 
och så fort ske kan, skall han betala igen 
förskottet.

Arbetsgivaren vänder sig till landsfiska
len: Vad skall jag göra för att få mina 
53 kronor? Landsfiskalen finner bara en 
utväg. I hela hans ämbetsutövning finns för 
honom bara en erfarenhet, man stämmer 
vederbörande. Gossen blir stämd. Han blir 
dock frikänd. Så föga blind var rättvi
san lyckligtvis. Men det nya arbetet miste 
han. Och vad värre var, den glädje hela 
familjen kände över arbetet, förbyttes till 
det djupaste missmod.

Detta, att vara glad över en hederlig 
sak, över rätt och tillgång till arbete, skulle 
förbytas till den bittraste besvikelse. Det 
är det mest nedslående av allt.

Varför skulle nu denna unga man drab
bas ? Ty ta vi inte förskott allesammans ? 
Både legitimt och ofta inte alls legitimt. 
Hur många komma inte undan, där andra 
råka fast för precis samma sak. Hur många 
komma inte undan då det gäller vad som, 
om det komme i dagen, skulle få etiketten 
ohederligt? Men de ha förmåga att reda 
sig, de ha en viss prestige, som hjälper 
dem, de ha utvägar. Det är bara för en 
del, som »långa år få sona vad stunden 
brutit». Gossen hade ingen prestige, han 
var bara ung och hjälplös. Han hade inte 
heller 53 kronor att ge arbetsgivaren, då 
ban, förr än det varit ämnat, reste till 
den nya platsen, han hade ingen att låna 
dem av. Och framför allt, han var i god 
tro, han menade i sitt hjärtas enfald, att 
då han ville göra rätt för sig, skulle han 
få den fristen han behövde. Men lagen 
bussades på honom och lät sig helt me
kaniskt bussas, här lyckligtvis bara till en 
viss gräns.

Förskott! I vissa yrken, de fria yrkena 
i synnerhet, är förskottet en institution. Där 
det finns intressekontor, är förskottet satt i 
system. Där det finns talang, som hos be
gåvade författare, är åratals förskott också 
en institution, som det allmänt räknas med. 
Alla vi, som fått förskott — vi ha visst 
inte tyckt att det var så behagligt, men 
vad vill man göra ? — vi känna oss skamsna 
på dessa 53 kronors vägnar. Om. gossen fått 
nej hade det ju varit bättre. Då hade han 
rett sig ändå och inte blivit prickad och 
glädjen hade inte förbytts i ett bakslag, 
som kan sätta märke för livet. Historien 
om förskottet är en sådan, som en socialt 
betonad författare kan göra en berättelse 
om, en berättelse, som man kvider för att 
läsa till slut. I stil med en sann historia 
jag hört av den som upplevde det. Hon 
var barn då. En bonde sade till henne : 
»om du hjälper mig med höet ska du få 
fem öre. Pion knogade med höet, den 
lilla. Då det var färdigt, skrattade bonden

r

Badet blir dubbelt angenämt och 
morgontoiletten dubbelt upp
friskande med Gahns Tallbarrs- 
oljetvål. Den högförädlade tall- 
barrsoljan i denna tvål gör hud
vävnaden sund, fast och smidig. 
Hyn blir frisk och klar. Skaffa 
redan nu Gahns Tallbarrsoljetvål 
för badrummet och toiletten.

TALLBARR/OLJETVÀL

Kungl. Hovleverantör

T : 2 Gahns tvålar är 0 förstklassiga

Xenjfakanxgßtä

ku»ùi *ovavi»»«nea

Nervsjuka, blodfattiga!
Ni får en provask REGIPAN gratis!

Vi önska, att envar skulle lära känna och uppskatta 
detta moderna och berömda näringspreparat, som av 
läkare varmt förordas vid olika åkommor, såsom svag
het, förtidigt åldrande, konvalescens, åderförkalkning, 
bleksot etc. Tillskriv oss därför redan i dag och Ni 
får pr omgående 1 provask Regipan-tabletter samt en 

intressant bok därom gratis' och franko.

P ha r mac o *D ietetis k Industri,
Rensgatan 17 F, Stockholm.

SKODON

representera det förnämsta 
som kan framställas 

i skoväg.

Efterfråga därför skodon av märket Sparta 
hos Eder skohandlare,

Iduns annonspris :
Pr millimeter enkel spalt: 50 öre intill bred textspalt, 
40 Öre å övriga sidor e. t. Heimarg. 55: —, halvmarg. 
30:— pr gång. Helsida f. t. 750:—, helsida e. t. 600:—. 

Lediga platser och platssökande 30 öre.
Tel. 1646 o. N. 6147

Grundlagd av 

FRITHIOF HELLBERG IDUN Chefredaktör: 

EVA NYBLOM

Tel. Redaktionen N. 9803 o. N. 402. Verkst. dir. N. 4304

Helt år . 
Halvt år. 
Kvartal .

Iduns prenumerationspris : 
UPPL. A. UPPL. B.
........................  17: — Helt år ......................
........................ 9: — Halvt år........ ............
............  ....... 4:5 ) Kvartal ......................

Tel. N. 16 02 o. N. 61 47

15: — 
8: - 
4: 25



KUNGSÖRNEN
DET NYA VETEMJÖLET

FRÅN NEDANSTÅENDE KVARNAR:
MALMÖ STORA WALSKVARN TRELLEBORGS ÅNGKVARN
HELSINGBORGS ANGKVÀRN HALMSTADS VALSKVARN
YSTADS FRANSKA ÅNGKVARN FALKENBERGS VALSKVARN

N. SANDBERGS VALSQVARN

sammanslutna i

AKTIEBOLAGET KVARNINTRESSENTER
Resultatet av namnpristävlingen:

Namnet “KUNGSÖRNEN“ har först föreslagits av Fru Ingeborg Bengtsson, 
Hedåsgatan 19, Göteborg, som alltså erhåller Kr. Tvåhundra. Dessutom har Bolaget pris
belönat namnen “TRE ROSOR“ och “ALBA“ med vardera Kr. Etthundra. De först 
öppnade förslagen voro insända av Fru Elsa Rydegård, Lidköping, och Fru E. Hallquist, 
Tegelgårdsgatan 10 A, Malmö.
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Under 1930 är 
endast den kvinna chic 

som är smärt!
Det lönar sig icke att säga an

nat : Det kommande modet krä- 
.ver också en smärt figur. Den 
kvinna, vars former är blott en 
smula för rikligt rundade, är icke 
hel chic och modern! Det är kan
ske orättvist, att själ och begåv
ning icke göra allt — men, var
för gå och vara förargad över, 
att man väger några få stackars 
kilo för mycket? Bliv smärt! — 
Ni kan lätt bliva det -— genom 
F a c i 1-pastillerna — utan diet — 
och fullkomligt ofarligt — om 
blott bruksanvisningen följes. F a- 
c i 1 fås på apoteken i glas inne
hållande ioo pastiller till kr. 4: 00 
pr glas. Bruksanvisning, normal- 
viktstabell samt uttalanden från 
personer, som, blivit smärta ge
nom Facil, medfölja varje glas.

'Wir

I ;

Fl oro dol var morgon ny, 
förlänar frisk och vacker hy.

PARFYMERI FLORA, GÄVLE

îJJN{GAd)

^YDAJVÿ

och sade: »du får allt se dig om efter dina 
fem öre.»

Hon var en mild natur, hon bar och bär 
allt med vek undergivenhet och 1er, då 
det finns en möjlighet. Men inte alla vända 
saker till skratt, inte alla bli stärkta av 
örfilar.

Hur gossen skall ta det och få det, vet 
vi inte. Han har skymtat förbi, nu få 
vi inte mer höra om honom. Kanske han 
blir en karsk karl, som kan säga att »ef
ter den betan med förskottet svor jag på, 
att jag skulle komma mig upp och visa 
dem...» Man vet inte. Men alla vi, som 
ha möjligheten att säga: »Jag kanske lika 
gärna kan få pengarna nu» och ledigt, med 
en suck av lättnad, vissa om att det aldrig 
kommer efterräkningar, stoppa förskottet i 
fickan, vi tänka med blandade känslor, som 
det heter, på den, som drogs inför rätta för 
ett förskott. Av somliga skall allt krävas 
ut på ett annat sätt än för andra.

Men kanske de i gengäld få det bättre i 
en annan värld!

VERA v. KRÆMER.

En ung skald.
(Forts. fr. sid 1169.)

många bekymrade moderskänslorna, som 
han väckte på många håll bara fått eller 
kunnat ta sig uttryck. Men inte kan man nå 
en ung man, som på samma gång är trot
sig, skygg och stolt?

Det är från denna period man vill tänka 
sig. Balen med »stadens crème i all sin 
prakt provinsiellt förnäm». En av dem, som 
voro med bland »stadens crème» på den 
tiden var fru Säve och man skulle 
kunna säga, att hennes ståndpunkt mot den 
tidens unge Eroding var just det moderliga 
bekymret för en ung man av god familj 
som råkat på avvägar.

Hans svärmeri för »flicknoblessen», som 
skildras i Balen växlade, mén var alltid lika 
himmelsblått romantiskt. Förebilden till 
Elsa Örn kan väl inte med bestämdhet ut
pekas, fastän Karlstad naturligtvis redan 
gjort det. Man kan inte riktigt bestämma 
sig för om det skulle vara rektor Säves 
dotter, numera Lady Penson i London eller 
en fröken Greta Ryman, numera fru Kuylen- 
stierna. Det är nog säkrast att låta frå
gan om den absolut tillförlitliga förebil
den stå öppen.

En liten historia från Frödings ungdoms
tid i Karlstad har fru Säve bevarat i sitt 
minne. Det var en Luciadag och punschen 
hade flödat redan i morgonstunden, som 
den lätt gjorde på den tiden. Frödings 
aftonpromenad på Karlstads gator före
togs i något omtöcknat tillstånd. Då mötte 
han den unga vackra fröken Säve — ja, 
detta är inte fru Säves egna ord, men vi 
veta, att det var så —- och lade sin hyll
ning i dagen, som han aldrig skulle vågat 
vid vanliga sunda vätskor. Dagen därpå 
togo kamraterna honom i upptuktelse. »Hur 
kunde du ... rektorns dotter» o. s. v. Var
på Eroding, som inte mindes något av 
vad han sagt eller gjort, i ånger och ruelse 
gick upp till rektor Säve och bad om ur
säkt, att han burit sig åt som en tölp mot 
fröken Säve. Hon hade emellertid inte sagt 
något om hela episoden, och i stället för 
den förgrymmade fadern fann Fröding en 
vänlig om än något förvånad representant 
för det borgerliga samhället, som han trod
de sig på kant med.

Även i »ett bedrövligt gammalt små- 
stadshörn» som Karlstad fanns det folk med 
förståelse mycket mer än vad en trotsig, 
himlastormande ung bohem föreställde sig. 

ELISABETH KREY-LANGE.

Stärkande
och uppbyggande

av en försvagad organism och ett utslitet nervsy
stem äro de mest karakteristiska egenskaperna hos 
Phospho-Energon. Detta har sin orsak i Phospho- 
Energons säregna sammansättning — det är fram
ställt direkt ur hjärn- och nervsubstans och inne
håller dessa för organismen och nerverna så nöd
vändiga grundsubstanser i koncentrerad och lätt 
assimilerbar form.

Phospho-Energon
står alltjämt i främsta ledet vid behandlingen av 
olika svaghetstillstånd, trötthet, andlig och kropps
lig överansträngning, allmän svaghet, sömnlöshet.

Vid övervinnandet av nervositet och nervösa 
svaghetstillstånd har Phospho-Energon givit utom
ordentligt gynnsamma resultat. Phospho-Energon 
verkar icke »omedelbart nervlugnande och rogi
vande» — det sliter och försvagar därför ej nerv
systemet — utan Phospho-Energon stärker och 
uppbygger under kurens förlopp hela nervsystemet 
och återger så småningom nerverna deras natur
liga spänstighet och lugn.

Efter influensa eller andra febersjukdomar, opera
tioner, långvarigt, ansträngande tankearbete etc. är 
Phospho-Energon det rätta medlet för återfående 
av krafter och arbetsförmåga.

Phospho-Energonpiller — med järn för särskilt 
klena och blodfattiga —■ fås å alla apotek i glas 
à 100 och 300 st.

Kontrollant: Professor Thor Ekecrantz.

kan Ni lätt realisera med 
hjälp av en Singer Lilla 
Elektriska. Tänk på hur 
roligt det är att kunna sy 
själv och så billigt det blir.

INGE
LILLA
ELEKTRISKA

Den minsta till ut
rymmet — den stör
sta till nyttan.

Singer Universalmönster 
i varje Singerbutik.

Elektr. Belysningsarmatur 
Belysningsglas 
H u shållsglas 
Prydnadsglas

BÖHLMARKS
Huvudkontor : 

STOCKHOLM SÖ. 
Utställningslokaler :

Högbergsgatan 19—25 - Norrmalmstorg 4
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En renässansfurste.
(Forts, fr. sid. 1171.)

Allas ögon fästas på Kayser strumpan. Dess långa, 
smäckra konturer—den tillspetsade "* Slipperhälen " 
som ger benen en vacker avsmalnande grace — 
den felfria glansen i det felfria silket — de utsökta 
färgnyanserna—allt detta beundras av varje ögon
par. Men endast den, som har Kayser strumpor på 
sig vet hur varaktig deras utsökta finhet och 
kvalitet är trots upprepade tvättningar, hur månads
långt begagnande icke fördärvar deras välsittande 
egenskaper. Dessa Kayser strumpor kunna erhållas 
i 42 nya, franska färgnyanser i alla bättre affärer till 
ett pris av Kr. 7.50 per par.

H flflaa * INREGISTRERAT VARUMÄRKE

Katser
NEDERLAG I STOCKHOLM: TH : FURTH, KUNGSGATAN 2.

: följd av denna målning också kallas »den spetälskes gemak», 
'•och i denna bädd vill D’Annunzio få tillbringa sin sista dag 

i livet.
*

Ned på piazzettan igen och över till andra sidan därav. 
Där ligger vad D’Annunzio kallar »la santa fabbrica», rum
men i vilka en stab1 av arkitekter och målare och bild
huggare hålles oavbrutet sysselsatt med att utföra de tusen 
hugskott som gå genom D’Annunzios aldrig, vilande hjärna. 
Där ligger också guldsmedsverkstaden. Som de renässans
furstar D’Annunizo så mycket beundrar och så gärna efter
liknar, har också han sin egen guldsmed som här på Vitto- 
riales egen mark utför de gåvor, varmed han hugnar sina 
mera illustra gäster. Där ligger vidare en stor tvåvånings- 
byggnad, varpå man arbetat i åtskilliga år men som ännu 
är så långt ifrån färdig och som skall tjäna till krigsmuseum.
I bottenvåningen står redan det aeroplan varmed D’Annun
zio 1918 flög över Wien. Och i den övre våningen skall 
man komma att kunna följa Fiumeäventyret genom ett 
otal symboler och »reliker».

Ett krigsmuseum är emellertid redan färdigt ute i Vit- 
toriales trädgård, som vi nå genom en låg kryptaliknande 
hall i vars mitt står ett blodbestänkt block från Piave. 
Själva ingången markeras av en vacker antik portal krönt 
av en Venus. I fonden tecknar sig en bronsstaty skarpt och 
klart mot den redan aftondjupnande himmeln: San Fran- 
ciscus igen — Assisis helgon är av D'Annunzio utvald till 
särskild beskyddare, men det är föga troligt att han skulle 
vara nöjd med de framställningar av sig som här gives. 
Denna staty t. ex. — som utföirts efter D’Annunzios egna 
noggranna anvisningar — - sträcker visserligen armarne som 
till ett kärleksfullt allomfattande famntag, men kommer 
man närmare, ser man förvånad att i bältet sitter bredvid 
krucifixet den långa dolk som D’Annunzios Fiumelegionärer 
plägade bära — »San Franciscus som krigare är det jag 
här velat avbilda», säger D’Annunzio.

Om strider påminner för övrigt, som sagt, allt i denna 
trädgård. »Vittoriale är format som mina canzoner», säger 
D’Annunzio, »som i dem varje ord, har här varje ting 
sin egen mening och allt är bräddat med symbolisk inne
börd.» Och vid varje steg stannar han och' pekar och 
tolkar. — Där är en jordhög från Sabotino, i vilken blom
mar den heliga ginsten från Dogali. Där är ett kummel,, 
rest av stenar från Brenner. Där står en stång med Fiumes 
sönderskjutna flagga. Där äro de tjugusex kolonnerna, 
som utmärka Italiens tjugusex stora segrar — Segerlunden 
— Vittoriale — den som givit hela mitt hem sitt namn. 
Där är den edsvurnas kolonn och vid den sj unges på 
Dalmatiens dag Dalmatiens sång — även i graven, även i 
graven, långt under jorden skola vi sjunga vårt italienska 
språk. Där står den barack, som under kriget var flygar - 
nes högkvarter på Venedigs Lido. Där har jag rest det 
kors, som trenne krigsinvalider huggit åt mig ur ett block 
lösgjort ur Grappas famn. Och där, där är Puglia !»

Rakt mot oss bland oliver och cypresser och lagrar seg
lar ett krigsfartyg plötsligt fram. Det är Puglia, kryssaren 
på vilken D’Annunzio företog sin berömda färd till Spalato 
och varpå han sedan förde sina legionärer till Fiume. Dess 
för har av italienska staten skähkts till Vittoriale, och nu 
ligger den där med laddade kanoner och den bredaxlade 
sicilianaren Cama som trogen väktare. Upp som direkt ur 
jorden kommer fartyget nu, men därmed är D’Annunzio 
ej nöjd. Det skall omges av block från Fiume, säger han, 
»hopade runt om det ungefär så som isblocken resa sig 
kring ett fartyg i polarisen och blocken skola vara så många 
som Italiens stora sjösegrar under sekler varit.»

Från Puglia klättra vi upp till en terrass varifrån Garda- 
sjön öppnar sig stor och vid. På terrassen står en kanon
vagn och bredvid en sarkofag huggen av sten från D’An
nunzios egna Abruzzerberg. I den vilar Italo Ronci, en av 
D’Annunzios vapenkamrater som stupade vid Fiutne, och 
vars lik grävts upp och förts hit. — »Här tala vi samman», 
säger D’Annunzio. »Och här vid sidan av Italo skola 
andra mina kamrater vila. En efter en skola de vända 
hit till sin vän och kommendant. Och vid sidan av dem 
skall redas plats för min mor. Från Pescara skall hen
nes stoft en gång föras hit till mig, och jag skall höra hen
nes stämma, då jag i morgonens första ljusning beträder 
detta heliga rum.»

H. A. D.
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Vågräta ord: i. På en sådlan rullar man over 
vatten;, ii. Finnas i 1929. 12. Stor Smålandlskoin- 
tnm 14. Förkortad karmmare. 16. Har Anders de 
Wahl blivit under sin teaterbana. 17. Viktförkort
ning. 18. Mellaneuropeisk biflod. 20. Två konsonan
ter. 21. Preposition eller konjunktion. 22. Något för 
danierna. 23. En vacker isådan är Tjusit. 25. Asa- 
gudinna, som läker. 27. Att nita samman med. 28. 
Sättes igång strax före mål. 30. Ö i Medelhavet. 
31. En gående tingesit. 32. Markens grödä. 33. 
Spann. 37. Ö i Medelhavet. 40. I svenska adelska
lendern och på ungerska kartan. 41. Utgör ett hin
der. 43. Avkylt. 44. Så. 45. Verb och kemiskt tec
ken. 46. Viktförkortnäing. 48. Foder. 49. Flam
ländsk målare, representerad i Nationalmuseum. 50. 
Attt öva bakdanteri. 52. Hona, 53. Pust. 54. Öster- 
götsk anstalt. 56. En som schackrar med papper.

Lodräta ord: 2. Adverb. 3. Flera böcker. 4. Sjö- 
mansbenämning på den yttersta ändan. 5. Ord, som 
betecknar dåligt lynne. 6. Förekomma på födelse
dagar. 7. Kan den göra som spelar kort. 8. Skank. 
9. Mynt. 10. Bar säkerligen Abels mördare. 13. Fö
rekommer också på födeisiedägar. 15. Kan den fi
nurlige. 17. Spel, som ger god motion. 19. Är inte 
illa anrättad mat. 22, Grovkornig. 24. Lärd för
kortning. 26. Fisk. 27. Egendom. 29. Omgång. 30. 
Där damer laborera. 34. Flod som rinner i Euro
pas mellersta del. 35. Månad hos judarna. 36. Kärl. 
38. Mäter japanen med’. 39. Kännes fett. 41. Tjä
nande herre. 42. Av djur orsakad åkomma. 45. Få- 
gelvrist. 47. Rund som en boll. 50. Att bära på. 
Si. Uppfattande ord. 53. Bildas under väntan. 55. 
Del av skeppslag.

I varje lösning, som skall vara insänd inom 14 
dagar efter numrets datering, skall läggas ett 15- 
öres frimärke och summan av de insända märkena 
delas mellan pristagarna förutom de av redaktionen 
uppställda belöningarna — 2 st. à 5 kronor. Sändas 
flera tävlingssvar i samma försändelse inlägges vart 
och ett i särskilt kuvert. Prisen utbetalas genom 
postsparbanken. Kuvertet märkes: ”Kryssordstävlan 
i ni:r 43”-

En färd till främmande hamn.
(Forts. fr. -sid. 1168.)

att vara ett verktyg för en högre makt, 
vars syften hon tjänar i ödmjuk glädje. Så 
ha hennes böcker kommit till. Eller också 
är det visioner som hon upptecknar.

Professorskan Ekholm har en avgjord 
förskräckelse för att forskningar på det 
psykiska området skola drivas inför offent
ligheten. De som äro verkligt intresserade 
forskare borde -enas om att bilda en sluten 
krets av allvarligt sökande. Den stora publi
ken kan aldrig lära sig förstå, vilka ömtåliga 
områden man här rör sig på och hur käns
liga de verkliga medierna äro för alla stö
rande yttre inflytanden. För den som er
farit vad ockulta upplevelser vill säga, är 
det oerhört viktigt, att de inte dragas ner 
till rena sensationen.

— Och någon förklaring?
— • Ja, säger professorskan Ekholm, det 

kan jag inte ge. Jag vet bara med den 
mest orubbliga visshet, att jag lever i en 
andlig verklighet, som för mig är lika på
taglig som den yttre och att de krafter 
jag känner inom mig göra mig starkare 
och lyckligare.

åryj

Tfor^&ret'

Ml

men markerar
iav [ans skönfget...

Håret är ansiktets ram. Är håret vac
kert, så förhöjer det hela Ert utseende ... 
Vårda därför Ert hår genom att följa de 

enkla anvisningar som en svensk leg. läkare 
utarbetat för hårvården och somf återfinnes på 
varje flaska Azym-ol Stimulus. Han har in
gående prövat och funnit det vara överlägset 
alla andra in- som utländska preparat. Särskilt 
mot mjäll och håravfall visade det sig vara 
det mest effektiva medlet. Håret blev tätare, 
lättare att frisera, friskare och vackrare av 
daglig vård med

Vid hårtvättning re
kommenderas F. Pauli’s 
Azymol-Stimulus Scham- 
poneringspulver eller det 
nya Azymol-Stimulus Fly
tande Shampoo, vars enkla 
användningssätt gjort det 
till den moderna frisyrens 

Schamponeringsmedel.

F. Pauli’s

AZYMOL-
STIMULUS

— livselixiret för håret —

Torr. Fet. Extrafet.

“Jag vill bli som mamma..
(Forts, sid 1175.)

ut denna spådom i hemmet, så möttes hon 
av den speciella familjeglädje, som kan 
göra en mindre blyg person ganska stukad. 
Kritisk intellektualism och betagande älsk
värdhet bildade grunden i det Brantingska 
hemmet, och naturligt nog dominerade kri
tiken mer än älskvärdheten över en liten 
unge, vars enda litterära försök gjort henne 
ökänd som en sällsynt trubbig brevskriver- 
ska. Att slingra sig förbi litteraturen i det 
Brantingska hemmet var dock ett ganska 
hopplöst företag, som kröntes med rena 
rama fiaskot — utan egen förskyllan var 
plötsligt husets dotter journalistiken i våld, 
och hjälpt och stödd av den moderliga kri
tikens skärpa har dottern dragit släktkurvan 
vidare.

Vera von Kræmer är inte ensam om att 
som dotter försöka gå sin egen privata 
väg långt borta från den moderliga kungs
vägen. Fru Eva Alkman-Malm såg till 
en början med mycket ljumma blickar
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på det yrke, som dominerade hela hemmet, 
där husfadern var chefredaktör och husmo
dern, fru Annastina Alkman, en av våra 
mest kända kvinnliga journalister. Hennes 
mamma hade släppt sina studier, mate
matik och kemi, för att helt gå upp i ett 
av det moderna livets mest krävande yrken, 
men den kurvan skulle hon inte göra, hon 
skulle bli något annat, något där man nå
gon gång fick en liten stund över för saker 
och ting som inte hörde till arbetet. Hur 
och varför kurvans första lilla linje i alla fall 
ritades kanske inte ens tecknaren själv kan 
redogöra för, i varje fall satt hon trots 
konsthistoriestudier och avståndstagande 
från yrket, som skuggade över hemmet, en 
vacker dag vid ett bord med en automat- 
telefon och femton vassa blyertspennor. 
Och upptäckte väl samma vackra dag att 
»saker och ting som inte hör till arbetet» 
inte existerar för en reporter med gammalt 
blått journalistblod i ådrorna.

BANG.

ETH. K.



Lösning.
Kryssordstävlan i n:r 37. 

Vågräta ord: 1. Västeråsorten. 
10. Pas, ii. Rea. 12. Altituden. 
13. Kola. 14. Ljum. 13. Träd
skola. 20. Rö. 22. Treor. 23. Kl. 
24. Iris. 26. And. 27. Igel. 29. 
Ond. 30. Emden. 32. Lya. 33. Käk. 
33. Ivö. 37. Bak. 38 Knä. 40. Ide. 
42. Kurera. 43. Vineta, 43. Iser. 
46. Sil. 47. Aron, 48. Os. 49. Ras, 
51. Agn. S3. N. K. 54. Begagna
de. 37. Krona. 38. Denar.

Lodräta ord: I. Valkyrior. 2 
Spalt. 3. Talar. 4. Est. 3. År
tusenden. 6. Ord1. 7. Reell. 8. 
Tanja. 9. Nedmyllad. 16. Ät. 17. 
Dram. 18. Kode. 19. Or. 21. 
Örn. 23. Key. 23. Idkare. 28. 
Glöder. 30. Ek. 31. Ni. 34. Åker
ren. 36. Vinande. 37. Buss, 38. 
Kassa. 39. Ävlan. 41. Eton. 42. 
Kiosk. 44. Ankor. 50. Aga. 32. 
Gad. 34. Bo. 33. Ge, 56. En.

Tolv kronor till vardera av 
pristagarna: fru Hanna Johnson, 
Kommendörsgatan 9 B, Malmö, 
och Ingrid Engström, Prästg. 2, 
Uppsala.

Brita Hertzberg i ”Tosca”. 
(Almberg & Preinitz, foto.)

Brita Hertzbergs Tosca hade 
många anknytningspunkter till 
Anna Oscars både i sång och 
spel. Hon har ännu ej den för
ras säkra rutin men i gengäld en 
vackrare stämma, .som endast i 
höjden saknar verkligt italienskt 
färgad expansion. Apparitionen 
med det brunsminkade ansiktet 
och den resliga hållningen förtjä
nar uteslutande eloger. Nu ha vi 
två förträffliga Toscor: Brita 
Hertzberg och Anna Edström. 
Herr Herdenberg gjorde dess
bättre ingen Forsellkopia av sin 
Scarpia, han gick sina egna vägar 
och den visuella ovanan, förbryl
lade måhända i början. Men i 
flera detaljer gav han en tillta
lande bild av den föga tilltalande 
herrn, sagt både som klander och 
till beröm. Vokalt är det endast 
pianosången, som behöver en rik
tig grovslipning för att bli fin. Vi 
notera sålunda två utmärkta po
lischefer: Sven Herdenberg och 
Carl Richter.

. Herr Beyron är däremot ingen 
Cavaradossi. Den ena kvällen kan 
han låta grant och friskt fast al
drig särskilt skönt, den andra åter 
klickar det fullständigt och rös
ten vägrar att göra tjänst. Det är 
farligt att sjunga på disposition, 
vilket herr Beyron mest tyck9

Sn mrdemtm medmmnder 
■vch pridar

I ett sjukhus
skola golven dagligen tvättas med Soli« 
dar. Möblerna, vitmålade efter hygienens 
fordringar, kunna icke hållas i samma 
skick utan Solidar. Lakan och örngått, 
överdrag och filtar, dräkter och hand« 
dukar tvättas bäst med det vita Solidar. 
Och i köket, där efter varje måltid en 
mängd kärl, glas och porslin skall ren« 
göras, skulle man komma till korta, om 

man icke hade Solidar.

Stina
Rik

INs.

'5*5^5.' °ENua

GRunDi!Ad

1/lspkt
58 öre

l/2«pkt 
30 era

Solidar Tvätt**
Extrakt

göra. Ett års vila och lika lång 
studietid i Italien — och vi kunde 
hälsa en storsångare vid vår scen. 
Men som det nu är hotas både 
herr Beyron och vår operascen 
med tenordöden. Vi äga i när
varande stund1, ingen Cavaradossi.

N.
*

uppfattning. Allt. erkännande åt 
Vasateaterns lovvärda ansträng
ningar, man kände knappt igen 
den gamla dammiga .scenen och 
det var pli och fart på ensemblen. 
Däremot är orkestern alldeles för 
liten för en galautstyrseloperett.

Margit Rosengren är en strå
lande Rose-Marie, flickaktig.,

Marke—-Christian Schröder be
redde några trevliga stunder med 
sitt »förskräckta humör och Gre
ta Söderberg visade sig kunna 
dansa riktigt behagligt .som in
dianflicka. Hrr Niska, Jacobsson 
och Almqvist fullbordade ensem
blen i denna operett, som tydli
gen blir en publiksuccés även i 
Stockholm. E. N.

*

Magda Holm och Artur Ceder- 
borgh i ”Så förtjusande männi- 
skoP’. (Almberg & Preinitz, foto.)

komedi med dess orimliga figurer. 
Blancheteatern hade i stället givit 
uppgiften åt en oskolad och osmi
dig skådespelarstab, som förgäves 
stretade med rolleni, som. varken 
de själva eller publiken förstod1. 
Den enda som lyste upp den sorg
liga tillställningen var Gull Na- 
tor.p som en fransk värdshusvär
dinna, hon hade några upplivan
de scener i sista akten, Resten 
borde helst vara tystnad, både hr 
Arvedson-s välpressade och mäs
sande tidningsmagn-at, hr Branr- 
ners obetydliga konfektionsälska- 
re och fröken Holmquists trött
samt hurtiga och amatörmässi-gt 
framförda unga flicka. Bättre 
betyg får Magda Holm, ,som gav 
en viss stil åt en omöjlig roll, 
och Artur Cederborgh, som har 
mest att säga i pjäsen och som 
gör det, om inte med så mycket 
uppfattning, så dock med en smu
la rutin.

Obegripligt att Blancheteaterns 
direktion valt ut detta stycke.

E. N.
*

Jag börjar snart känna mig in
för filmregissörer som en liten 
unge framför en väckarklocka : 
hur ser den ut inuti? Hur se de 
egentligen ut inuti ? Här ha de 
ett av de erkänt mest filmatiska 
av alla litteraturens storverk, 
”Greven av Monte Crist o", men 
tror någon att de kunna göra nå
gonting av det? I så fall bör nå
gon gå och se filmen. Mänsklig
heten är filmbortskämd, så till 
vida att dem är van att slippa tän
ka själv — vad som inte syns på 
planscherna, det står tryckt i sto
ra bokstäver. I Greven, av Monte 
Cristo får man inte bara tänka, 
man får nästan grubbla för att 
få någon reda i det hela, bara 
att följa händelsetråden är rena 
kroppsarbetet. På den punk
ten borde regissörens snille ha 
ryckt in till tjänstgöring. För öv
rigt — boken är fantastisk, under- 
full, spännande och trolsk, filmen 
är em bleksiktig kopia av allt det
ta. Sätt salig Dumas i näven på 
era ungar, när de vill gå på bio. 
Så de få rätt greve.

Miss Bio.
*

Att ha en sådan komiker som 
Eridolf Rhudini,. en -sådan: miljö 
som en svensk beväringsmanöver 
och ett sådant uppslag som att 
sätta bemälde Rhudin i en flyg
maskin utan aningen om flygkun- 
skaper, och så ändå inte kunna 
göra en rolig film —- det är näs-

Margit Rosengren i ”Rose-Marie”.
(Almberg & Preinitz, foto.)

Den nya operettgenren, är tyd
ligen mera demokratisik än den 
gamla, som bara sysslade med 
furstliga personers kärleksaffärer 
och eldiga danser. Men handlin
gen i den stora succésoperetten 
”Rose-Marie” är inte mindre 
fjollig för det att den är förlagd 
till Canadas vilda berg. Tack 
vare en bra musik av hr Friml 
och Stothurst och en lyckad 
uppsättning med flera nya och 
effektfulla revyinslag räddas dock 
”Rose-Marie” även för svensk

Margit Rosengren och Lars Egge 
i ”Rose-Marie”.

(Almberg & Preinitz, foto.)

fräsch och mjukare än förr, men 
rollen är inte så tacksamt domi
nerande som de gamla -paradhjäl- 
tirmeroll-ern-a voro och om det var 
en kappa från teaterchefens fa
briker, som fru Rosengren- bar 
vid mannekäng-uppvisningen i 
Quebec, så tyckte vi att -den var 
mis-stlyckad i alla fall. Hr Egge 
gick framåtlutad- i si-n-a vildmarks- 
kläder som Ros-e-Maries kärlek, 
men sjöng bra. Paret Maritta

— 1188 —

”Så förtjusande människor” på 
Blancheteatern var ingen förtju
sande pjäs. Michael Ariens stili
serade spiritualiteter och mondä
na samhällssatir göra s,ig .säkert 
knappast ens på engelska i denna 
valhänta komedi, mycket mindre 
på svenska i en dålig och uppstyl
tad översättning, -där man ex. un
derhåller en hustru —■ goda bästa 
översättare, man försörjer -sin 
hustru.

Det skulle fordra en rent över
mänskligt elegant och homorfylld 
virtuositet av skådespelarkonst 
för att få någon styrsel på denna

Plågas Hi av Huvudvärk
ocb Beumatisha Smärtar?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL,- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
tör till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAIy-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0 : 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !



tan övernaturligt. "Konstgjorda 
Svensson” var för långsam i 
vändningarna'; när regissören hit
tat en rolig detalj, så blev han sä 
kär i den så han släppte den inte 
på många många meter. Och det 
finns få ting så bedrövliga som 
uttänjd situationskomik. Fridolf, 
som efter en skaplig journal och 
en fjäskig prolog äntligen får 
börja agera, tar hem de få poäng 
som tas hem. Sven Garbo är lik 
Greta utanpå, återstår att visa 
någon likhet i inre talang, d. v. s 
att få något som liknar en roll 
För övrigt rymmer filmen tre da
mer med namnet Mary, Brita Ap- 
pelgren, Karin Gillberg och en li 
ten vit råtta. Vårt sinne för takt 
förbjuder oss att säga vem som 
spelade bäst.

Miss Bio.

Redovisning.

Sedan föregående redovisning 
har Iduns förening ”Födelseda
gen” mottagit :

Transport Kronor 7606: 56 
Fru Jenny Karlsson, Skruv 2: — 
Hr Hilding Beronius, Stock

holm .............................. 2 ::—
Fr. Ulla Falk, Kalmar .... I : — 
Fröken: Anna Sebell, Li

dingö ............................... 2: —
Fru Augusta Pehrsoo, Var-

berg ................................ 1 : —
Prostinnan Anna Edoff,

Borensiberg ....................... 1 : —
Fru Johanna Nilsson, Sve

dala .................................. 3 : —
Fröken Anna Björklund,

Stockholm ........................ 1 : —
Fröken Augusta Rudolph,

Lund ................................. i : —
Fru Maria Witte, Stenkul

len ..................................  2 : —
Fru Maria Carlberg, Stock

sund...........................  2 : —
Fru Maria Möllerström,

Norrköping ..................... 10: —
Fru Elim Haupt, Saltsjö

baden ................................  5 : —
Direktör Oscar Haupt, Salt

sjöbaden ............................ 5: —
Fru Lilly Andersson, Kalv-

sjöholm ............................. i : —
Fru Thérèse Hård af Se

gerstad, Stockholm ......... 5 : —
Fru Sara Håkansson, Karls

krona ................................  2 : —
Fru Hedvig Heumann1,

Halmstad .........................  2 : —
Fröken Val bor wg Thorén,

Trollhättan ....................... 1 : —
Fru Ellen Breitholtz, Hults- 

fredi .................................. 2: —

(lîU»ia damer!
Kom ihåg, att all överflödig hårväxt i armhålorna, på 
nacken och vaderna verkar störande — den minskar Er 
personliga charm, och medvetandet om den förtager 
säkerheten i Ert uppträdande i sällskapslivet, teater- 
salongen och balsalen.

Avlägsna därför all generande hårväxt. Men välj det 
rätta medlet - ett medel, som är både effektivt och 
oskadligt.

Fråga Edra väninnor om "Dulmin" hårborttagnings- 
medel. Alla betyga dess fullkomlighet - en höjdpunkt, 
dit årslångt, rastlöst arbete fört det.

Pris per tub Kr. 
1.25 och Kr. 2. — 
Prov tuber â 50 öre 

finnes överallt.

Dulmin’’ förstör de generande håren, utan att på 
minsta sätt irritera huden. “Dulmin” är så gott som 
luktfritt, och den enkla proceduren tar endast några 
minuter i anspråk.

Den dam, som en gång prövat “Dulmin", önskar sig 
intet bättre medel. Ty “Dulmin” är en topp-prestation 
inom modern kosmetik.

Dr. m Albersheim, Frankfurt a. m. - London
Generalagent. Riviera, 18 Kungsirädgårdsgatan, Stockholm, Tel. 5285, N. 118

DULMI
Hårborttagningscréme

GARANTI.• Vi återbetalaEder pengarna, om ickenöjaktigt 
resultat uppnäs! Följ endast den enkla bruksanvisningen!

Transport Kronor 7657 : 56

När Ni firar Er födelsedag,
tacksam över det goda, som livet 
trots allt svårt och mörkt i alla 
fall skänkt Er, så tänk på de små, 
vilka borde ha lika mycken rätt — 
ja mer, eftersom de äro barn, — 
till ljus och sol som vi alla, men 
för vilka deras födelses dag san
nerligen icke var någon lyckodag. 
Anmäl Er som medlem av ”Iduns

förening Födelsedagen”, och för
bind Er att på varje Eder fö 
delsedag anslå minst en krona till 
samma ändamal, och vi sända 
Eder då varje år vid Er födelse
dag en postanvisningsblankett 
ställd till insamlingen. Vi hoppas 
så, att insamlingen med tiden 
skall ge så mycket, att vi kunna 
upprätta något mer bestående, en 
barnkoloni eller ett barnhem — 
något i stil med den göteborgska 
”Födelsedagen”.

De nervösa barnens hem.
(Forts. fr. sid. 1172.) 

verna, om ’ föräldrarna önska det 
I somoiar har en särskild lärare 
varit anställd för . att ordna 
idrottsövningarna och ha de stör
re pojkarna under sin personliga 
ledning i den ”nya” villan. Det 
är mycket hälsosamt för sådana 
här barn att bildia smärre kam
ratlag, där medlemmarna sins 
emellan passa bra ihop. Givetvis 
är det dyrbarare med många små 
hem än med ett stort, ty det krä
ver både mera utrymme och mera 
personal, men barnen utvecklas 
bättre då och läkaren kan lättare 
placera lämpliga åldersgrupper 
eller typer tillsammans.

Varje barn är föremål för ett 
varmt personligt intresse. Det är 
inte bara, att den unge patienten 
vägs och fotograferas vid an
komst och avfärd eller efter en 
tids vistelse vid hemmet, utan 
man gör allt för att han eller hon 
skall känna trevnad och hem
känsla. Barnen bli fort frimodiga 
och glada. Många oarter försvin
na av sig själva eller bli snart 
mindre påfallande. På vintern 
har man skolundervisning efter 
gängse kurser så långt ske kan, 
men därtill extra slöjd och en 
myckenhet sköna idrottsövningar 
och långa skidfärder, skridsko- 
löpning o. d.

I sommar har man haft tävlin
gar i diverse idrotter som sim
ning och rodd, språngmarsch och 
hopp under lärarens ledning . , . 
det säger sig självt, att pojkarna 
ha uppskattat detta. Även små 
kyttingar på omkrng åtta år ha 
fått lära sig simma, och var 
lugn att de känna sig stolta! Man 
har pojkar upp till tolv år och 
flickor till fjorton med ett eller 
annat speciellt undantag. Hittills 
har det varit mest pojkar, unge
fär tre fjärdedelar.

Många av hemmets sysslor skö
tas av barnen: de ha fått sätta

potatis och göra mycket annat. 1 
tur och ordning ha de i grupper 
på två eller tre fått åtaga sig sköt
seln av gårdten, trädgården, hön
sen, vedbämingen, skoputsningen 
och knivskurenngen, medan flickor
na skött orra dukning och morgon- 
disk, skalning, rensning och en del 
städning m. m, På den stora, so 
liga verandan eller i sköna häng 
mattor ha de klenare barnen var 
je dag fått vila omkring en och 
en halv timme. Det är så skönt 
för en liten orosfågel med en så 
dan stilla stund, men hur många 
föräldrar ha ej erfarenhet av led
samma konflikter med barnen för 
middagsvilams skull ; varför ska 
just de vila, när kamraterna slip
pa? Men här går det av sig 
självt.

Varje däg har barnen viss tid 
att ägna åt sysselsättningar efter 
fritt val. Det finns dei, som ge 
sig av in i sikogen på ensliga ströv
tåg efter svamp och bär, men det 
finns naturligtvis också de, som 
passa på och bråka riktigt grund
ligt. Diet vore väl inte naturligt 
annars. Verklig humor kan de 
visa. En gång, då föreståndarin
nan blev litet trött, siade hon till 
de stora pojkarna: ”Ni förstår 

I inte hur bråkiga ni är och hur

trött man kan bli !” ”Jo”, svara
de i blinken en pigg pojke, ”vi 
lekte i går, att jag var en av 
fröknarna, och sannerligen jag 
blev matt!” —

Ja, nog är det ett knogigt ar
bete, som d :r Hellström och hen
nes goda medhjälpare åtagit sig, 
mem de ha hittills kunnat glädja 
sig ät mycket goda resultat med 
sina skyddslingar. Mellansjö skol
hem' har emellertid i dagarna flyt
tat, ty doktorn har fått lämpliga
re och rymligare lokaler i Fittja- 
trakten vid Alby, som också lig
ger närmare till för henne. Hon 
kan där ta emot 25 barn, som bli 
uppdelade på tre olika avdelnin
gar. En manlig lärar.e skall ta 
hand om slöjden.

Den som: sett barn under d :r 
Hellströms och fröken Weygants 
lugna behandling — som egentli
gen inte verkar behandling alls 
— måste av hjärtat instämma i 
doktorns önskan om att här i lan
det det äntligen bleve fart på ar
betet för dessa på olika sätt ner
vösa barn.

Det är ganka många,, som. ha 
gott av en jämförelsevis kort vis
telse vid ett hem ,som det ovan 
skildrade, och andra som visserli
gen behöva längre ”vård” men, s;om 
sedan stå sig bra bland jämnåriga 
och i sina hem. Men 'det finns 
också de, som inte ha hem att 
komma till eller som behöva tas 
om hand även i tonåren, och var 
skall man göra av demi?

Här framstå alltså nya problem, 
framhåller d:r Hellström, och nya 
arbetsfält. Liksom så mycket an
nat blir det ytterst en ekonomisk 
fråga. Men en idé är utkastad och 
en gnista tänid! Nog ska myckrt 
kunna uträttas, när människor få 
klart för sig, var de bäst ska p’a- 
cera sina överflödiga pengar och 
sitt intresse och sitt arbete !

Märta Tamm-Götlind.

Två slags kärlek.
(Forts. fr. sid. 1176.) 

två, om några, ha väl det som
förenar oss---------- ”

Så hadie fienden, den fruktade 
medtävlersikan om Haralds kär
lek, blivit benmes dyrbara bunds
förvant, som dessutom skänkte 
henne den särskilda tillfredsstäl
lelsen att hugfästa hans minne 
med en ädel gärning: öppnandet 
av ett sorgfritt hem för den för
äldralösa, vilken annars sj älv måst 
förtjäna sitt brödstycke.

Första sommaren hade hon fått 
bo uppe på Haralds gavelrum, 
men när hösten och kylan kom, 
fann iektorskaa det vara en onö
dig kostnad att elda upp därinne, 
och hon fick flytta ner i lektorns 
arbetsrum bredvid sängkammaren 
i stället. Dit in drog sig lukten 
av tante Lottens alla medikamen- 
ter och blandade sig med den in
bitna piptobaken i mattor och gar
diner; för övrigt var hela rum
met ett enda kvadratiskt bokskåp 
med en liten borggård med eni in-

Använd VIOLAS HUDCREMETVÂL N:o 33, ”vacker-hy-framtrollaren”. Säljes överallt à 50 öre.
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ventionsS'Of fa och ett skrivbord i 
mitten. I den soffan hade Gun
hild sitt nattläger, och sedan hon 
en gång installerats där, blev al
drig mera tal om någon förän
dring.

Första halvåret grät hon väl så 
ymnigt som modern, ungdomens 
tårar flöda ju rikt och lätt och 
spillrorna av drömmen om det 
egna henfmet lågo tungt över 
hennes hjärta.

Några resor till den obotligt 
sjuke voro de på det bestämdaste 
avrådda från att företa, och så 
handlade de som om han varit 
död, firade hans högtidsdagar 
med att blomstersira hans porträtt, 
och kastade avundsamma blickar 
in över kyrkogårdsstaketet. Lek 
torskans ekonomiska ställning var 
mycket god, huset stod som det 
stod, och gamla Lovisa i köket 
verkade som förut. För Gunhild 
återstod att läsa högt och hand- 
arbeta, spela litet fyrhändigt med 
tante Lotten, och följa med på 
visiter och kafferep.

Till läsning fick hon god tid 
på kvällarna sedan hon lagt sig, 
meni det längsta av allt var de 
två timmar mellan fyra och sex, 
då lektorsikan vilade middag. Då 
måste hon sitta ute i salen för att 
på en gång passa telefon och hålla 
utkik ute på gatan, vilka bekanta, 
somi passerade förbi och i vilken 
riktning de gingo, och ve henne, 
om hon befanns ha fuskat mied 
den vakten, då tante Lotten sedan 
vid kaffebrickan examinerade 
henne.

Foto: Jan de Meyere.

DENNA PÄLS
av breitschwanz m-ed guld
färgad polarräv till besats 
— är ett exempel bland 
många på vår pälsavdel
nings utsökta sortering i 
höst.

Pälsköp är förtroendesak 
Köp hos PUB är garanti

Paul U. Bergströms A.-B.
NORR STOCKHOLM SÖDER

Så gingo åren — två, tre, fyra, 
fem, hon var inte längre den lilla 
svartklädda och förgråtna, ty ung
dom och hälsa äro ändå de star
kaste, och mot livets krafter kom
ma minnena till sist till korta. 
Hon hade känt Harald något mer 
än ett år, men över hälften hade 
gått åt att besegra hans blyghet, 
och i hans famn hade hon inte 
vilat mer än fem, sex gånger. 
Över hanis smekningar hade vilat 
hans väsens innerlighet, men de 
hade varit -svala, vädjande så var
samt — var då mannens kärlek 
aldrig annorlunda?

Under tiden växte staden ut, 
en storindustri och ett överflyttat 
regemente åstadkommo betydliga 
invasioner, men den slutna peda
gogiska krets till vilken lektor
skan Forsman hörde, släppte icke 
in några nya element i onödan. 
En avsevärd! bostadsbrist blev 
emellertid följden, och s-å en dag 
kom rektor Coraeus och bad så 
vackert för adjunkten Löfs vika
rie, sona väntades i övermorgon. 
Man hade rakt ingenstans att göra 
av honom, och Lotten hade ju 
de två vackra rummen däruppe?

Hur han trollade, så gav lek
torskan slutligen sitt bifall, men 
när hon fick -sie det bagage, som 
transporterades ditupp, var hon 
nära att ångra sig. En militär
kista, och tre ryggsäckar samt ett 
gevär och en tennisracket —■ var 
det en utrustning, som. passade 
en läroverkskollega !

Några måltider skulle doktor 
Rynning naturligtvis inite inta i

Vsli

Små krukor ha också öron
Hon har givit akt på att mamma varje dag behandlar sitt 
ansikte med crème, och hon vet också vad crèmen hel er, 
ty mamma har så ofta nämnt detta. Det är »OATINE». 
Mamma har också sagt att »OATINE» är den bästa bland 
crèmer därför att den läker och förnyar huden samt är en 
sällsynt mild crème vilken ensam äger alla de egenskaper 
vilka huden behöver. »OATINE» är oumbärlig i barn
kammaren, på mammas toilettbord och i pappas rum, 
enär huden efter rakningen är ömtålig. Prova »OATINE» 
i dag. Begär uttryckligen

n

Varje ” Oatine”-
förpackning in

nehåller skön- 

hetsråd.

Oatine och Oatine Snow fås överallt i 
burkar à Kr. 2: 50 samt stor burk med 

tredubbelt innehåll à Kr. 5 : —. I tuber 
à Kr. 1:25 och 2:50. I lyxförpackning 

till samma pris.

oa+'ie - Ofl&e
och avvisa bestämt alla de många dåliga efterapningarna. 
»OATINE» verkar astringerande, rensar de många millioner 
porerna från smuts och damm samt gör huden klar, silkes- 
len och vacker. Den är ekonomisk att använda, ty den 
är mycket dryg.

10 Grand Prix och Guldmedaljer.

THE OATINE COMPANY
PARIS - STOCKHOLM KÖPENHAMN - LONDON

L. Konéensgade 12
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B O T T i N E R
“Everdry“ heter denna exclusiva 
bottin som är helt av gummi.
Den är lätt, stark och smidig.

RYSKA GUMMIFABRIKS AKTIEBOLAGET - MALMÖ
3<ranfer

då, när jag tog upp dig i mitt hus,

huset, men en kopp kaffe på 
morgonen bar Lovisa upp, och 
när postera kommit, gick Gunhild 
upp med hans tidningar och brev.

Det var underligt att stå där
uppe i Haralds rum, och känna 
i atmosfären ett främmandes när
varo. Nu stod därutanför på vinn 
den ett par skidor i spänn, ett 
handklaver låg i ena soffhörnet 
oc:h muntra visslingar hade flera 
gånger hörts genom trossbottnen, 
Men hur det var, hade hon svårt 
att gå därifrån och så en dag på 
en oväntad lovtimme ryckte han 
plötsligt upp dörren och ertappade 
henne.

Därmed var isen bruten, och 
doktor Rynning klev allt oftare in 
i vardagsrummet. Nu var han, täm
ligen frispråkig, men på hans upp
fostran var ingenting att anmärka, 
och när lektorsfcan fram början 
noga hade betonat, att Gunhild 
var hennes svärdotter, ansåg hon 
sig ha pjäserna tillräckligt långt 
isär på brädan.

En sådan liten stackare, tänkte 
Tord Rynning, hur kara hon stå 
ut med sin fångenskap i det här 
unkna gravkapellet, men senare 
kände han också en viss förtry
telse emot henne för att hon inte 
bröt siig ut.

Och till sist, när våren slog ut 
och kastanjerna hade tänt sina 
ljuis utanför gaveln, kom en dag, 
när hon förfärad flydde utför 
trapporna, ooh slöt sig inne i sitt 
rum, förkrossad av vad hon gjort 
och låtit honom göra. I Haralds 
rum — i Haralds rum — hade 
hon blivit kysst, och kysst tillbaka 
och bekant att hon älskade — vart 
hade horn då kommit? Men när 
hon gråtit ert stund och rett sina 
tankar, samlade hon sig, och skrev 
ett brev till överläkaren på det 
hospital, där Harald vistades. 
Svaret därpå skulle få avgöra 
hennes öde, och det kom omgåen
de, och löste det sista av hennes 
band. — På de sex år, som ma
gister Forsman här vårdats, har 
jag tyvärr aldrig iakttagit ens ett, 
sken av någon förbättring* och ni 
har att betrakta Eder relation till 
honom: som till en avliden — .skrev 
han.

Då växte en ny Gunhild upp 
inom den gamla, en fast och mo

dig och livsvillig kvinna, som inte 
ville dröja att rycka sig loss, och 
så gick hon strax in i salen till 
tante Lotten. Allting därinne var 
sig likt, de svartbruna rottings- 
fåtöljerna med sina koirsstygns- 
broderade dynor, dera tickande 
pendylen] och förstoringen av Ha
rald över soffan, men hon såg

det med nya ögon, -som delar av 
sitt fängelse.

”Förlovad med! Tord Rynning! 
—: barn vad är det du säger? Är 
då all blygsel död i världen — 
du — vår Haralds fästmö ! Skulle 
en flicka, som Harald ämnat göra 
till sin hustru, kunna förnedra sig 
till den grad ! Och du påstod än-

att d’u älskade honom överallt på 
jorden —■ du silyna —

”Jo, tante, sade Gunhild, och 
höjde sitt huvud, ”nu har jag lärt 
känna kärleken sådan som jag kan 
ge den och ta emot den! Harald 
var mig innerligt kär, men vi voro 
båda så uinga, och det är så länge

sedan nu —• inte menar väl Tante 
att jag skulle gagna honom med 
att hela livet bo i skuggan?”

”Nå, men det är ju det jag 
gör!” svarade lektorskara, ”inte 
bryr jag mig om något annat i 
världen ära minnet av min gosse, 
och det borde räckt åt, dig med ! 
Men gå nu ut — jag vill vara 
ensam —”

Utställningsnytt.

Bonad, med S:t Göran för S:t 
Görans församlingssal.

Licium fyller 25 år och har av 
denna anledning ordnat en utställ
ning av kyrklig textilikons-t. Det är 
skrudar och antependier och andra 
kulturföremål för svenska kyrkor 
i olika delar av landet och den 
stil och kända skönhet, som här 
möter en, ger ett fullödigt uttryck 
av hur högt denna konst nu står 
hos oss. Liciumis innehavarina 
fröken Agnes Branting har icke 
förgäves målmedvetet arbetat på 
att få fram en värdig och vacker 
konst för våra kyrkor, byggd på 
äkta tradition från vår medeltids 
ännu bevarade textilier. Vid sin 
sida har fröken Branting nu en 
skara i hennes skola utbildade 
medarbetare, bland dem förekom
ma på utställningen Sofia Widen, 
Elin Pettersson, Gurli Hillbom, 
Jacob Ängman, Oskar Brandtberg.

*

Stockholm har nyligen fått en 
hypermodern trikåfabrik för till
verkning av allt som till bran
schen hör — från praktiska plagg 
i ylle till de mjukaste silkeskvali- 
téer i charmeuse och milanaise.

c fi iIio‘ i fi digt

vädrets ogynnsamma inflytande.
* Nivea-Creme innehaller Eucerit: den förhindrar uttorkning av

de ömtåliga hudvävnaderna och förebygger bildandet av veck och
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Det är Albert Terberger A.-B., 
som efter en 35-årig tillvaro i sina 
gamla lokaler uppfört en rymlig, 
modem fabriksbyggnad på det 
nya industriområdet vid Hammar
byleden. Där kan man följa gån
gen vid fabrikationen ända från 
garnhärvornas spolning och gar
nets färgning till kontrollen och 
inpackningen av de färdiga varor
na med alla mellanliggande sta
tioner : stickning, appretering, till
skärning, konfektionering och 
pressning — allt utfört på maski
ner, som äro rena tekniska under
verk. Det Terbergenska fabrika
tet, det välkända Altearmärket, kan 
numera genom de moderniserin
gar och utvidgningar, som den 
nya fabriken innebär, på allvar ta 
upp konkurrensen med de allra 
bästa utländska tillverkningarna 
inom branschen.

En övergångssko
av kalvskinn, snör eller sleif, i mörkbrunt eller hassel- 
nötsfärg — eller dessa färger sammanställda — är 
dagens lösen. Här äro avbildade ett par modeller, 
som Kembels bjuder till särdeles fördelaktiga priser.

W^'

Pris: Enfärgade 
Tvåfärgade

kr. 23.50 
» 24 50

Skönhetsråd.
(Meddelade av Olga Clanman, 
Beauty Parlor Etoile, Kungsg. 55)

Revormar.
— Var har du varit, snälla 

barn, du ser riktigt bekyttad ut? 
— Med min känsliga miimik går

Finnas även med Good-Year-gummisula, till kr. 24.50.

Kembels har det största urval lästmodeller, utarbetade 
för olika fottyper, och där finner Ni säkert en sko 

som passar Eder.

cJ(embjatS
65 Drotininggatan 5 Hamngatan
3 St. Nygatan 6 B S:t Paulsgatan

tydligen ingenting att dölja. För

Övrigt är jag bekyttad. Jag har 
varit på lunch hos Ebba, och man 
kan bli trist för mindre.

—• Var det något fel på maten?
— Ebbas mat? Har aldrig 

hänt. Nej, men det är fel på hen
nes unge.

— Det är det väl på de flesta 
ungar —

—• Nej, tack och lov, de flesta 
ungar har inte en sådan revorm 
som den arma lilla pojken. Över 
halva ansiktet. Han är åtta år nu 
och så länge jag minns har han 
alltid varit likadan. Och så söt 
som han kunde vara —

— Gör människan ingenting åt 
ungen då?

— Hon gör aldrig annat. Den 
ena salvan på den andra, varen
da gång man kommer dit så har 
hon försökt något nytt. Det är 
ett evigt under att ungen lever —

—• Det vore faktiskt bättre om 
hon lät bli att göra någonting 
alls, när hon inte vet bättre. Så 
blir revormen åtminstone inte 
värre även om den1 inte läks.

— Vad har han fått den ifrån, 
tror du ?

—• Jag tror ingenting alls, för 
jag vet. Att det är för att han 
har så gräsligt torr hud. Har al
drig sett ungen., men det händer 
nästan aldrig andra än männi
skor med otäckt torrt skinn. Of
tast blondiner och ofta småbarn. 
Torrheten är den yttre dispositio
nen, den inre orsaken är oftast 
dålig ämnesomsättning, cirkula-

V :
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Sedan elden tänts 
och kokningen börjat

5 0 öre per paket 
95 öre pr dubbelpaket 
Aldrig i lös vikt.

skall Ni då och då röra om i bykgrytan. Klä
dernas rörelse i grytan hjälper Persillagen att 
komma åt varje liten del av tvättkläderna. Rör 
om i grytan, och Ni medverkar enkelt och lätt 
till det briljanta resultatet, som Persil — men 
också endast Persil — åstadkommer!

Persil
— för all slags tvätt.
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tionsfel och annat i den vägen, 
så inte hudkörtlarna stimuleras 
som de skall.

— Hoppa över det där, det luk
tar betänkligt av vetenskap, och 
tala om vad man skall göra i 
stället, vad en lekman alltså skall 
göra.

— Den låter bli att tvätta sig 
med vatten. I all synnerhet kalk- 
haitigt vatten. Det är rena rama 
giftet för revormshy. Vanliga två
lar likaså.

•— Vanliga?
— Ja, en tvål somi skall passa 

för revormsangripen hy bör vara 
en salicyltvål eller någon annan 
medicinsk tvål.

— Du glömmer vattnet. För 
någon sorts blöta i ansiktet måste 
väl ändå ungen ha?

—r Han får ha hur mycket blö
ta som helst bara vattnet är des
tillerat, eller helst rosenvatten. 
En liter vatten tillsatt med 50 
gram neutralt glycerin —

—■ Du talar som ett litet häfte, 
”Den lille hemdöktorn”, 50 öre 
inbunden. Vad är nu neutralt 
glycerin?

— Glycerin utan främmande 
ämnen. Om författare visste vil
ka de -skriva för —

— så skrev de litet mindre och 
litet tydligare, precis vad jag ville 
ha sagt.

— Alltså, so gram glycerin, 10 

gram borax och 2 gram salicyl- 
syra. Med det vattnet tvättar 
revormen sig. Dessutom måste 
man -göda huden med- något pre
parat, blandat med samma ämnen 
som vattnet. Det finns, om jag 
inte. tar fel, att köpa på den stora 
skönhet smarknaden. Annars är 
bensoeister bra, men be Ebba, det 
lilla nötet, att hon ■ åtminstone 
håller det färskt.

—■ Be Ebba! Sältan, jag lånar 
Ungen på en tid, och hon skall 
inte få igen honom utan en1 kraf
tig metlanavgift för varans stäl
lande i gott skick. Det kan hon 
gärna ha. Pandora. I

mss
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Radiosäsongen
är i full gång. Den, som önskar verklig nytta 
av radion, använder blott marknadens bästa 
apparater. Vi sälja endast radioapparater och 
delar, som vi fullt kunna rekommendera, och 
demonstrera med nöje för Eder höstens ny
heter av de välkända apparatfabrikaten AGA, 
Baltic, Stern & Stern och Telefunken.

Vår nya radiokatalog, den 8:de i ordningen, 
har nu utkommit.

Beakta fördelen av att hos oss kunna utvälja 
det av dessa märken, som mest tilltalar Eder.

ASEA
Klarabergsgatan 21, Beridarebansgatan 23 A - .Stockholm 

Göteborg, Malmö, Norrköping, Jönköping, 
Sundsvall, Umeå, Luleå, Östersund.

A llmo geskildringar.
Allmogeskildringen är ett bland 

författare mycket omtyckt gebit, 
men det ställer också stora krav 
på sina skildrare. Det fanns en 
tid' då vi översvämmades av Norr- 
landslyrik av mer eller mindre 
dålig art, och då de talrika Pelle 
Molinepigonerna hade sitt att säga 
om drömflickor och sagogossar. 
Det var romantikens Norrland 
som lockade mer än verklighetens, 
och så fick denna litteratur något 
gottköpsartat och klichéstämplat 
liksom de -banala hemslöjdsalster, 
vilka tillverkas i dussintal och ta
gas som intäkt för allmo-gekultur. 
Varje landskap har sina särdrag, 
och för den som en längre eller 
kortare tid vistats bland männi
skor, vilkas väsen och lynnesart 
intresserar och överraskar, ligger 
frestelsen nära att skildra vad 
man ser och att med några stänk 
av romantik förgylla upp en stun

dom torvtig verklighet. Dekokten 
blir skäligen enkel, och det är ett 
svalg befäst mellan dessa förfat
tare och de diktare, vilka med 
sitt genis möjligheter skapa ett 
epos av det som i oskickliga län 
der allenast blir en obetydlig var- 
dagshistoria. Jag tänker då när
mast på Hamsuns ”Markens Grö
da” och Olav D-uuns mäktiga be
rättelsecykel ur den norska allmo
gens liv. Även i den svenska lit
teraturen har Ragnar Holmström 
gjort ansatser till den brett upp
lagda bondeskildringen, och i sina

karaktärer har han fått in några 
av de dova molltoner, vilka stäm
ma så mycket bättre samman med 
de norrländska ödebygderna än 
den billiga romantiken.

Bland höstens nyutkomna böc
ker finns det tre, vilka behandla 
allmogens liv, sedvänjor och 
åskådningssätt. Gustava Svan
ström, som själv är norrländska, 
och gärna förlägger sina skildrin
gar till norrländsk miljö, har på 
Lindblads förlag utgivit "Agneta”, 
som i romanens form behandlar 
ett kvinnoöde. Uppslaget hör till

de mera vanliga. En burgen bond 
son lockar och förför en fattig 
flicka, men överger henne för de 
förmåner ett rikt och förnämligt 
géfte skänker. Ett brott som -al
drig blivit sonat, vilar som en för
bannelse över hans släkt. Det är 
historien om den girige bonden 
som mördar för snöd vinnings 
skull. Den bedragna Agneta är 
det ljusa och vackra inslaget i en 
vävnad av mörka tankar, intriger 
och lögner. Med sitt försonliga 
sinnelag övervi-nner hon stolthet 
och hån, och genom henne är detj

som förbannelsen viker från en 
yngre generation, som älskar, 
kämpar och lider.

Det är en ganska vanlig liten hi
storia, men författarinnan har en 
mjuk och varsam hand och hon 
undviker den sentimentalitet som 
berättelsens art onekligen inbju
der till.

En författare som icke går över 
sin egen förmåga, utan håller sig 
på verklighetens grund, är Per 
Wilhelm Enström, siom i ’’Ett år 
i Gråbacka", (Norstedts förlag) 
skildrar en by i Storsjötrakten. 
Det är en fortlöpande skildring 
av ett trist och grått vardagsår 
med fattigdom, .slit och släp och 
försakelser, ett liv som leves på 
svältgränsen, och vars ljuspunkter 
bestå av ett rejält mål mat och 
en och annan sup på marknads
resorna.

Författaren har tydligen byggt 
sin bok på gamla hörsägner och 
på egna upplevelser. Det finns 
ingen romantik som förgyller upp 
de existenser han skildrar, men 
som ett och annat guldkorn är i 
dialogen inströdd den munvighet 
och spontana kvickhet som utmär
ker den jämtländske bonden. Bo
ken har också ett obestridligt vär
de därigenom att författaren ger 
läsaren en inblick i all den gamla 
vidskeplighet som ända in i våra 
dagar behärskar allmogen i dessa 
trakter, tron pä skrock, trolldom 
och andra ondskans styggelser 
som gått i arv från släktled till 
släktled. Man får veta hur tor- 
parkäringen går till väga när hon 
tillverkar en s. k. puke av nio 
slags trasor och rullar dem sam
man till ett nystan som sedan får 
liv och drar mjölk till henne från 
grannens kor. Man får en utför
lig beskrivning på hur barn ”jord- 
dragas” när de ha riset, allmogens 
benämning på engelska sjukan, 
och hur det går till när man 
”stämmer blod’. Man får också 
en livfull beskrivning på de stora 
marknaderna i Östersund, och det 
är med deltagande man följer tor
paren Pelles hopplösa knog med 
torvan och de många barnen.

Det är mest grå vardag i Per 
Wilhelm Enströms bok, men den 
äger samtidigt något enkelt och 
vederhäftigt som tilltalar. Den 
ger sig icke ut för något mera 
än den är.

Maria Englunds tribut till all
mogeskildringarna heter "Gåvo
brevet’, (Lindblads bokförlag; 
och det är kring ett gåvobrev, vil
ket en förmögen bonde av girig
het undanhåller rätte ägaren, 
handlingen rör sig. Författarin
nan är skånska, väl förtrogen med

Dr
Dralles Irkenwasser

- hårkur med resultat /
©
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Advokaten Eva Andén
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Herkulesgat. 14, f. d. Lilla Vattugat. 14. 
Tel. 7575. STOCKHOLM. Tel. 7576

Specialitet: Familje- och arvssaker, Bo 
utredningar och testamenten. Äver 

skriftliga förfrågningar.

Barnporträtt i olja
(efter sittning)

Beställn. mottagas K. 338 99
Bergsgatan 34, Stockholm.

M.Zadigs
BAR£J-
PUDE[\_
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den yttre gestaltningen av allmo
gens liv. Någon-starkare person
lig prägel saknar man i hennes 
bok, men hon berättar ledigt och 
otvunget och kan stundom ge en 
god karaktäristik av den skanska 
slättbygden. Det romantiska in
slaget i boken utgöres av en tat
tarsläkt, vars heta blod och vilda 
leverne kommer mycken oro åstad 
i en gammal gedigen bondfamilj, 
och tattar-Lena är tecknad med 
en viss must och bredd.

Man kan icke säga att någon aiv 
de tre böckerna nämnvärt höjer 
sig över medelnivån, men som ett 
bidrag till bygdekrönikorna kunna 
de göra anspråk på ett visst in 
tresse.

Gurli Hertzman-Ericson.

Har Jesus levat och vad kunna 
vi veta om honom? av Alf Ahl- 
berg är en nyhet på förlaget Na 
tur och Kultur. Bakom titeln 
döljer sig icke något tendentiöst 
eller polemiskt inlägg i den gamla 
debatten om Jesu liv och existens. 
Dr Ahlbergs bok avser i stället 
att ge en sammanfattning av hela 
denna diskussion och söker så 
opartiskt som möjligt låta olika 
meningar komma till tals. Frågan 
om Jesu existens har kanske al
drig varit så aktuell som just nu, 
och d:et är därför av vikt, att den 
för tidens frågor intresserade all
män,het eij; får klart besked om vad 
vetenskapen har att säga på denna 
punkt. Bokens pris 3:50.

M. ZÅDIG - MALMÖ
H. M. Konungens Hovlev. 

Nederlag i Stockholm : Brunkebergsg. 4 
„ i Göteborg: Chalmersgat. 20

Ändamålsenligt 
och ekonomiskt

ärbruketav Trelleborgs gummisulor. 
De påsättas läderskodon och utgöra 
en förbättring av den vanliga läder- 
sulningen. De är o fasta och D(hli- 
ga som läder, tillpassas lätt efter 
skons konturer och hindra vatten 
och kyla att tränga Igenom. Pris 
kr. 2:50, 2:25 och 2:- för resp. 
herr-, dam-, och barnstorlekar.

Blegaata och med lädrets egen
skaper, men 3 gånger så slitstarka
som detta äro

TRELLEBORGS
©UKMISUIOR& KLACKAR
Erhållas överallt hos sko-, läder

handlare och skomakare.
TRELLEBORGS GUMMIFABRIKS A,-B. 

Stockholm TRELLEBORG Göteborg

”Det gamla herresätet.” Hugh 
Walpoles nya roman har i över
sättning utkommit på Gebers För
lag. Förf. har i denna bok åter
gått till sitt första manér som han 
ined framgång tillämpat i de 
populära romanerna ”Den grö
na .spegeln” och ”Hertiginnan av 
Wrexe”. ”Det gamla herresätet’ 
är ett stort och pittoreskt pano
rama över den engelska societe- 
ten av i dag, och det huvudsak
liga intresset knyter sig till roma
nens huvudpersoner, de båda syst
rarna Grandison. De stå som 
symboler för två livsvägar. Janet 
representerar det konservativa 
idealet, hon tillhör det traditions
bundna, plikttrogna släktet, under 
det Rosalind tecknas som den 
yngsta ■efterkrigsgeneratianens 
blomma. ”Det gamla herresätet” 
skall säkert skaffa den berömde 
engelske författaren, som f, ö. i 
somras vistades en längre tid här 
i Sverige, många nya beundrare 
och vänner. Pris kr. 8: SO.

*

”Den fjärde musketören” är ti
teln på en roande och underhål
lande bok, .som utkommit på Ge
bers Förlag. Arbetet har till för
fattare den bekante historikern J. 
Lucas-Dubreton och boken har 
till svenska överflyttats av Cecilia 
af, Kleroker. ”De tre musketö
rerna” är ju fortfarande en av 
alla länders meist lästa böcker och 
när nu en bok kommer om den 
fjärde, alias Alexandre Dumas 
den äldre, torde den ha utsikter 
att vinna en omfattande läsekrets. 
Hans biografi förklarar, hur Du
mas genialiskt förstod att gå upp

"I

Ett
kungarike 
för en 
dessert!

Det hade varit nervöst. 

Nervöst! Var skulle man 

få tag på desserten åt den 

oväntade gästen? Men 

lilla Vera på 10 år kom 

på det! Mamma vi ha ju 

Cap Turbanpraliner! Lilla 

Vera fick en hjärtlig 

klapp på kinden och en 

härlig Turbanpralin. Hon 

hade räddat situationen. 

Det blev en dessert som 

alla uppskattade.

cap

i sina diktade gestalter, den skild
rar, hur hans lättrörda hjärta 
kunde flamma upp lika lätt för 
en politisk idé som för en vacker 
kvinna, och hur han själv hade 
sina hjältars chevalereska älsk
värdhet, glada humör, sorglösa 
livsbejakelse och öppna hand. J. 
Lucas-Dubreton låter den älsk
värda, naiva och barnsliga jätten 
stiga fram1 i medelpunkten för sin 
tidis politiska och litterära rörel- 

r; förståelse och humor prägla 
hans skildring och man förstår, 
hur Dumas kunde bliva omstridd, 
beundrad, förhånad och samtidigt 
dock vara hela den franska hu
vudstadens bortskämda barn. Bo
ken, som prydes av .samtida por
trätt och karikatyrer, ko stair 6: 50.

erhålles i alla apotek.
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PERCY F LUCK & Co.
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Den moderna ungdomen är fö
remål för mycket bekymmer. Det 
är inte precis någon ny företeelse, 
tvärtom, den kan säkert räknas 
till de allra äldsta, som finnas.
De värst bekymrade böra noga 
avhålla sig från att läsa två böc 
ker, som i dagarna utkommit, båda 
bos Bonniers, den ena 16, 17, 18 
år av Robert Carr, från det ame 
rikaniska originalet The rampant 
age och den andra Kostia Rjabt- 
sevs dagbok av Nikola] Ognjev.
Som man kan förstå av namnet 
är den sista en bok från Ryssland 
Det är Sovjets skolungdom det 
gäller. Ingendera boken utgör nå 
gon uppbygglig läsning, men mot 
all förmodan har man ett starkare 
intryck av ungdomlig idealism av 
Kostias bekännelser än av den 
med honom jämnårige amerika
nen. Sovjets skolsystem förefaller 
omöjligt mied sin oerhört politiska AvmagringS- 
instalil,ninig. Men där finns i alla g rullarna 
fall ett försök att nå hela män
niskan med uppfostran. Medan 
den amerikanska skolan sådan 
den 18-årige Paul Benton skild
rar den står kvar på samma intel- 
lektualistiska ståndpunkt som för 
trettio år sen. Kostias liv fylls av 
skalan, viserligen tycka vi, att det 
just därför får många snedvridna 
drag, men den är dock medel
punkten för honom. Men ameri
kanen, hans, jämnårige, upplever 
allt som har någon betydelse för 
honom utanför skolans gemenskap.
Det maskinmässiga, tröstlöst själ
lösa i det moderna livet kommer 
särskilt fram i den amerikanska 
boken. Det ä.r spritmissbruk, ero 
tiska förvillelser utan spår av 
spänning eller äventyr, bilfärder 
på i dubbel måtto' förbjudna vä
gar. En amerikansk förf. skrev 
nyligen att i det nuvarande Ame 
rika kan man återfinna både Ca
tos Rom och Heliogabalus’. Det 
är en vanlig amerikansk överdrift.
Inte är det Heliogabalus förfall, 
som denna ungdom representerar.
Bara en ointressant maissa små- 
synder, som väl ungdomen i alla 
land i alla tider gjort sig skyldig 
till. Och när de gått igenom ek
luten, ha de lärt sig att vara an
ständiga, anser förf.

Eth. K.

— INGEN —

HUSMODER
KAN UNDVARA

GEFLE Gli
mm

ViHIflGER

Ättioårig erfarenhet ga
ranterar varan.

”RUB AWAY”. Kontinental
nyhet inkomna i Stockholms alla affärs
hus. 3 mod. à 10:50, 19:— och 24: kr.

Bokvänner, sen hit!
Lämpliga julpresenter

Böcker mottagas eller anskaffas från 
förlag eller antikvariat till inbindning 
Även landsorten

Direkt beställning hos hantverkaren 
besparar 50—60 procent.
Förstkl. och smakfullt hantverksarbete.

KNUT HÄSSLERS BOKBINDERI A.-B
Klara N. Kyrkogata 17 - Tel. 10341 

STOCKHOLM.

Stamning.
Snabb, säker bot enl. Prof. Kannow 

metod. O. Broberg, taltekn. pedagog 
Florag. 15 B, Sthlm. 12—1 o. 6—7 
Svarsporto 50 öre.

Den stora Heineöversättningen 
har i dagarna avslutats i och med 
att Ture Nerman fått färdig tred1

mmi
Några droppar COPIN

flytande bonvax

B
 gör Ert parkettgolv som nytt 

1 kg:s burk 4 kr., 1/2 kg.!2:25 kr. 
« Ej eldfarligt. — Luktar ej.

T. Olsens,F. A. B., 
Munkbron II, Stockholm.
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Infört genom

Stockholms Läkareförening 
Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
Pedagogisk Gymnastik

medför enligt kungl. Maj :ts med
givande samma komp. och rättig
heter som en kurs vid Gymn. Cen
tralinstitutet.

Kursen, 2-årig börjar d. 15 sept. 
Prosp. på begäran gen. D :r J. 

Arvedson, adr. Odeng. 1, Sthlm.

Professor PATRIK HAGLUNDS
Gymnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska"

Privatklinik.
Sturegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. N. 8301.
FÖr behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar

Dr A. Karsten
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan BO, Stockholm

Doktor A. Kjellbergs Institut
(Innehavare Doktor Sven Backman.) 
Kurs i fysikalisk behandling: Massa

ge, sjukgymnastik, ljus-, elektrisk- och 
värmebehandling.

Holländaregatan 3, Stockholm. 
Begär prospekt. Tel. Norr 667.

Adoptivbarn.
Vilken bildad barnlös familj vill som , 

eget taga en frisk, välskapad 3 mån. 
gosse av enkla men friska föräldrar. 
30 kr. pr mån. Svar till ”Julen 1929”, 
Iduns exp., f. v. b.

Ressällskap
önskas av äldre dam till Afrika med 
språkkunnig dam som tänkt sig dit. 
Annonsören kan endast svenska, har 
tänkt resa genom Europa ned till Afri
ka. Den som reflekterar torde sända 
svar märkt ”Olg”, Iduns exp., f. v. b.

/‘LEDIGASHJPLATSER 1
ENGLAND.

tersaga”. Av vers bjuder detta 
tredje bandi ytterligare ett stort 
urval av madrassgravens diktning, 
här återfinnes Romamzero och 
Poetis,k eftersikördi, men också 
prosaskildringen Februarirevolu
tionen 1848, ett urval ur Heines 
bekännelser o oh hela den rykt
bara memoarsamlingen.

Härmed är nu alltså Heines 
diktning i urval och översättning 
tillgänglig för svensk publik. I 
varje del är ett urval Heinebrev 
från motsvarande period medtaget 
och varje del är försedd med era 
kort inledning och ordförklarin
gar. Pris 5 kronor.

*
En Goncourtpristagares verk. 

M. Constantin- Weyer : En man 
ser tillbaka på sitt liv. Tidens för
lag.

Mellan M. Constantin-Weyer, 
fransmanneni som i fjol fick Gon- 
courtpriset och Jack London finns 
det vissa beröringspunkter. Båda 
ha isom unga bjudit äventyret han
den och ösa som författare ur sin 
erfarenhets fond av fängslande, 
ovanliga upplevelser. Comstantm- 
Weyers nu prisbelönta roman är 
den femte i seriera av hans stora 
Caraadaepos. Hjälten är era hand
lingens och äventyrets man, en 
cowboy och Trapper, som kom- 
mier drivande med sina hästfloc
kar över Canadaprärieni, köper sig 
ett stycke jord ooh blir farmare. 
Då träffar han Hannah O’MoHey, 
den blonda irländskan, och gifter 
sig mied henne. Och så börjar 
hans livs tragik. Efter kärleks
ruset kommer vardagarnas öds
lighet, fransmannen med intresset 
för böcker och kärlek till det fria 
livet kan i längden icke behålla 
hustrun med det irländska bonde
blodet i ådrorna. Hur denna äk- 
tenskapshisitoria sedan utvecklar

Tigg&Maifnsk
blir Ni av den vSlkända 

'iirnmetUcinen ID O Z A X
Förordas av läkare. Fås å alla apotek.

Såsom vin föreslås till steken 
Chablis eller annat vitt bordeaux- 
vin och på desserten ett litet glas 
madeira.

Då gästerna uteslutande bestå 
av damer sitter alltid hedersgästen 
till höger om värdinnan.

Hedemora.
Fråga: Tacksam erhålla anvis

ning på något bra, och trevligt pen
sionat eller vilohem i Hedemora 
eller trakten däromkring. Uppgift 
om pris önskvärt.

Vän av hemtrevnad.
Svar: I själva Hedemora fin

nes endast Åkerbloms hotell. I 
trakten däromkring Elfgrens pen
sionat, Kärrgruvan, 6—7 kr. pr dag 
och Horndals pensionat, Horndal, 
S kr. pr dag. Det senare närmare 
Hedemora.

Tvenne frågor.
Fråga: 1) Jag känner en ung 

man, 23 år efter vad jag tror, som 
icke är i stånd att försörja sig, 
då han i vissa fall är efterbliven, 
läser och skriver väl, men kan ej 

Täkna alls. Finns det någon yr
kesskola, där pensoner, i viss mån 
andligt defekta, kunna få någon 
utbildning ?

2) Kan ett större planterings- 
sällskap få tillkalla trädgårdsarki
tekt, och vad är i så fall taxan?

Vän av Idun.
Svar: 1) Om den unge man

nen på det hela taget är sinn.es- 
slö, kunde kanske Statens anstalt 
för sinnesslöa gossar och ynglin
gar vara lämplig. Postadress Sal- 
bohed, ej långt från Sala.

Eller också Föreningen Betania- 
hemmets 'sinraessilöanstalt, Göte
borg, som har ett arbetshem för 
manliga sinnesslöa i villa Solbac
ken, Askim, Göteborg.

2) Naturligtvis kan sällskapet 
vända sig till en trädgårdsarkitekt. 
Hans pris rättar sig efter i hur 
stor utsträckning han anlitas.

Plats finnes nu genast för tillträde 
snarast möjligt hos respektabel familj 
på landet, nära London, för yngre hem
biträde att sköta matlagningen.

3 eller 4 tjänare finnas. Svenska re
ferenser kunna lämnas. Kännedom i 
engelsk matlagning icke nödvändig. Fri 
resa. Svar till ”COOK”,. Iduns exp., 
f. v. b.

je och sista volymen. Den nya 
delen, utkommen på Tidens för
lag, omfattar fortsättningen av 
och slutet på Paristidens diktning.

I de båda föregående banden 
lät oss översättaren stifta bekant
skap med den unge Heine och 
hans ungdoms främsta alster: 
Sångernas bok, Harzresan m. m. 
och Paristidens tidigare diktning, 
såsom Atta Troll, Ny vår, roman
ser och tidskrifter. Nu få vi lära 
känna den sjuke diktaren, ”ma- 
dlrassgravens” Heine, med hans 
sista skapelser, som äro av en 
helt annan, mera bitande och sam
tidigt mera gripande ton än de ti
digare. Detta .sista band inledes 
med em komplett översättning av 
isatiren, ”Tyskland1 — en vim

sig, är bokens handling, kring 
vilken grupperats en radl bilder 
från* 1 livet och naturen i Canada. 
Prs kr. 4: 25.

/FRÅGOR y/ARI

Damlunch.
Fråga: Snälla Idun, hjälp mig 

att komponera en liten trevlig 
damlunch! Hade tänkt kall fågel 
och grönsaker som huvudrätt, i 
så fall vilken sås? På vilken sida 
om värdinnan skall hedersgästen 
sitta? Nygift och dum.

Svar: Huvudrätten bör föregås 
av ett gott smörgåsbord med s. k. 
småvarmt, däribland någon fisk- 
eller svampstuvning, trevligt ser
verad. — Kall fågel serveras alltid 
med kall fågelsås upplagd som 
garnityr till fågeln. — Efter hu
vudrätten någon dessert eller 
fruktkompott med grädde. Se f. ö. 
matrecepten på Iduns Hushålls- 
sida, där bl. a. goda smårätter och 
desserter ofta förekomma.

land skall med lag
ByG GAS, OCH HALS 

^ SKALL MED

TPLVGGAS

Strumptvätt.
Fråga: Var god upplys mig om 

bästa sättet att tvätta yllestrumpor 
så att de ej krympa. Och bibehålla 
sin färg. 20-årig prenumerant.

Svar: Skaka och borsta strum
porna väl och lägg dem sedan i 
kallt vatten med några droppar 
ammoniak i. Följande dag kramas 
strumporna upp, vändas och ned
läggas i nytt kallt vatten utan till
sats. Tredje dagen sköljas de i 
kallt vatten, kramas ur och hängas 
upp till torkning.

40-årsdag.
Fråga: Hur skall jag bäst fira 

min mans 40-årsdag, då min far 
dog för en månad sedan? Han 
bodde ej hos osis, utan i lands
orten. Vilket är mest passande att 
bjuda de av våra närmaste släk
tingar, som vi vilja ha med, på 
en liten fin middag hemma eller 
på en restaurant? Oviss.

Svar: Under rådande förhål
landen måste det anses mest pas
sande att bjuda vännerna i edert 
hem.

Semesterfråga.
Fråga: Anställd i samma familj 

under 19 år har jag enl. muntlig 
överenskommelse åtnjutit 1 mån. 
semester pr år — med lön men 
utan s. k. kostpengar. I år erhöll 
jag på begäran ytterligare två vec
kors ledighet, för vilken tid av
drag å lönen naturligtvis skulle 
göras, men då jag återkom för 
att fortsätta mitt anbete, gjordes 
avdrag för samtliga sex veckor. 
Ser jag saken alltför partiskt, då 
jag anser, att min arbetsgivare

RENGÖR OCH POLERAR GULD, SILVER, 
ALUMINIUM OCH ALL SLAGS BORDSILVER,

• .

« •

• . •
SÄLJ ES I BURKAR A
45 ORE

i • •« «
« . .

LUGANO-CASTAGNOLA Pensionat för unga flickor.
Sydschweiz, härligt, soligt klimat.

Modern, ståtlig villa med rinnande vatten i alla rum.
Konversationsspråk : FRANSKA.

Grundl. utbildn. i franska, engelska, italienska och tyska språken och litteratu- 
reru — Vetenskap, föreläsn. •—• Handelskunskap — Konsthistoria — Musik —. 
Italiensk sångundervisn. — Målning, Konstarbete, Handarbete — Spec, av- 
deln. för Hushåll — Kroppskultur — Sport — Sjö-, luft- och solbad — Strand
bad LID O — Sommaren i högalperna — Studieuppehåll i Italien — Erfarna 
lärare — På önskan : Avgångsdiplom i språk och fackämnen — Förberedande 
skola till avgångsexamen — En mångfald erkännanden.

GUNILLA-SKOLAN, UPSALA.
Grundad 1911. Gamla Torget 2. Telefon 370.

HUSMODERSKURSER för bildade unga flickor börja den 28 jan. 1930. 
SYKURSER i linnesöm, klädsöm och barnkläder börja den 11 febr. 1930. 
Prospekt och närmare upplysningar på begäran.

KARIN GERLE. ANNA SCHENSTRÖM.

härigenom handlat moraliskt 
orätt? Juridiskt står självklart 
ingen rättelse att vinna. Tacksam 
för ett främmande ögas syn på 
min missräkning avvaktar jag 
svar. La servante.

Svar: Troligen är det så att er 
arbetsgivare för de 14 dagarna ut
över er semester fått vidkännas 
så stora utgifter för extra hjälp,

att han tyckte sig ha rätt att även 
draga av lönen för den reglemen- 
terade semestertiden.

Men enligt vårt förmenande 
har Er arbetsgivare handfat både 
orätt och inhumant. Är den munt
liga överenskommelsen sådän Ni 
relaterar den skulle löneavdrag 
naturligtvis endast ha gjorts för 
de 14 dagarnas extra ledighet.

jiimimiiimuimiuuiiiiimiimmimiimiiumim "■■i.................... ........................ .

Utmärkta organ
f«r

annonsering i landsorten:
Arb°9a: Arboga-Posten. 
Avesta= Avesta-I
Bollnäs:
Borlänge:
BorâSî Borås Tidning. 
Engeihoim: Engelholms Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstnna-Kuriren. 
Falkenberg: fallands Hyheter. 
Falun: Falu-Kuriren.
Gävle: Gefle-Posten.
Halmstad:

Ü2!2i Mora Tidning. 
Motala: Motala Tidning. 
Nyköping:
Nässjö:
Piteå:

§k?ra: Skaraborgs Läns Tidning.
Skövde:
Sollefteå; Solleftßä- 
Strömstad: Strömstads 
Sundsvall: SundSVallS-PostBR 
Säter:

Hedemora: södra DalarnesTidning. Söderhamn: Söderhamns Tidning.
Hudiksvall: Hudiksvalis-Tidningen. 
Hälsingborg: Helsingborgs Dagbl 
Härnösand: Härnösands-Posten. 
Hört>y; Mellersta Skåne.
Jönköping:
Kalmar;
Karlskrona;

Söderköping: Söderköpings-Posten. i
Södertälje:
Sölvesborg:
Tranås: Tranås Tidning.
Träiieborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla:
Ulricehamn:

Karlstad: Värmlands läns Tidning. Umeå: Ïâsterbottens-Kuriren, 
Katrineholm: Katrineholms-Kuriren. upsaia: Tidningen Upsala.
Köping: Bärgslagsbiadet. Vadstena:
Landskrona: Landskrona-Posten.
Linköping: jjstgöten.
Ludvika:
Luleä: Horrbottens-Kuriren. 
Lysekil: Lysekils-Posten. 
Malmö: Skånska Aftonbladet.

Visby; Gotlänningen. \
vänersborgiEiishargsLänsAnnnnsblait i
Västervik: Västerviks-Tidningen. |
Västerås: Westmanlands Allehanda, i 
yäxJö: Hya Växjöbladet.
Örebro:

Mariestad = Tidninn tör Skaraborgs län. Örnsköldsvik: örnsköldsviks Allehanda, j 
Miölby= Mjölby Tidning. östhammar: östhammars Tidning j
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I
för mödan (som i själva
verket icke är någon möda) 

II — vackra, rena och glän

sande parkettgolv ger en 
boning med Åtvidabergs 

j^H HA ■ JM flytande bonvax. Stänk ut 
jB Hl JM vaxet på en liten bit av 

golvet i taget. Tvätta av 
® golvet med vaxet ocb torka 

omsorgsfullt upp allt som blir över. Vänta sedan 
minst en halvtimme innan Ni polerar och använd 
därvid alltid bonborste eller elektrisk bonapparat. 
Det är det modärna, lätta sättet att sköta parkett
golv och korkmattor.

Lägg märke till 
den praktiska 
stänkflaskan.

Åtvidabergs
flytande
bonvax

?îii miiiiiiiiimiiiiM nu iiiiimu m niniuniiiiiusi m imumimiiiii
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Ojämförliga
äro Holma hellinnehanddukar. De 
ludda icke av sig, taga åt sig fukten 
och lämna med minsta arbete disken 
torr och blank. Köp därför ej ut
ländskt fabrikat utan fråga efter 

starka

HOLMA
Hellinnehanddukar
Holma fabrikat sälj es hos alla välför
sedda vävnads- och manufaktur affärer.

mum ii mm i i mi nu un i! munin i ini um ui in in mun nu mn iiiinimuii inn illinium in mm.........

HAVRE
MUST

äter 
jag

VA15KVARN QOTEBORG

ÛYLLtN HAM MARS

2/2 ^re en portion aF*l"a En portion 5re ^ 1/

run...... iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiminiimiiiniiiiiiiiimimiiiiiiiiiiiiiimiiiiii
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Människans skönaste 
prydnad är ett vackert 
och välvårdat hår.

■ajkb/
M.. >ef-

Nu skall jag allt själv
tvätta mitt hår, det går så lätt när man 
använder YvY-Shampo . . .

YvY-Shampopulvret ger en härlig shampo- 
nering, gör håret mjukt och lent samt upp
friskar dess naturliga färg.

Genom dess regelbundna användning hålles 
håret i perfekt skick och fritt från mjäll.

Varje paket innehåller 3 pulver, pris 50 öre.

A.-B. YvY-Fabriken, Ystad.
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